pporación de pat 
“ Oxlajuuj Keej Maya’ Ajtz'iib”, ORMA 3 Bae 
Rujotayixik Tzij pa Kaqchikel 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 
Lolmay Pedro Oscar García Matzar 


Ro) Es) 
a 


Iximulew 
‘| B’aqtun, illl K’atun, {l Tun, 
¿ Winag, ‘ll Vij, + Tijax. 
Guatemala, 10 de Abril del 2007 


La estela de la página anterior indica la fecha de inicio y lugar de la 
impresión de este libro; la página del colofón la terminación, las fechas 
están indicadas en K'iiche' y Castellano. 


Oxlajuuj Keej Maya’ Ajtz’iib’, OKMA 


Rujotayixik Tzij pa Kaqchikel 


Derivación de Palabras en Kagchikel 


Lolmay Pedro Oscar Garcia Matzar 


CHOLSAMA} 


Primera Edición 2007 


Título del libro: Rujotayixik Tzij Pa Kaqchikel 
Derivación de Palabras en Kaqchikel 


Autor: Lolmay, Pedro Oscar García Matzar 
Revisión 
‘ersion final: Juan Esteban Ajsivinac Sian 


Waykan, José Gonzalo Benito Pérez 


Asesoría: Nora C. England 


Diagramación: OKMA 


Diseño de Portada: Cholsamaj 


Financiamiento 


Elaboración: Agencia Noruega para la Cooperación y el Desarrollo, NORAD. 
Publicación: Ministerio de Relaciones Exteriores de Noruega, MFA. 


ISBN 978-99922-53-39-7 


© OKMA 

9a. calle poniente, residencial el Rosario. 

Teléfonos: (502) 63, Telefax: 7; 

E-mail: okma .com 

www.okma.org www.fundacioncholsamaj.o1 
juatemala Guatemala, Guatemala 


Xtz’aj pa Iximulew, Impreso en Guatemala 


Introducción 


Sustantivizadores 


| Afijo No. 1: -el 

l- Afijo No. 2: -tiy/-6y/-Vry 
Afijo No. 3: -Wil/-61/V1 
Afijo No. 4: aj- 
Afijo No. 5: ach- 
Afijo No. 6: -om 
Afijo No. 7: -V'y 
Afijo No. 8: -V'm 

| Afijo No. 9: -V' 

| Afijo No. 10: -V'l 


| Afijo No. 11: -C¡Vg'x/-C¡Vr'y 
Afijo No. 12: -e't/-u't/-a't 
Afijo No. 13: -a'ch 

Afijo No. 14: -VI 

Afijo No. 15: il 

Afijo No. 16:  -uj/-oj 
Afijo No. 17: -ik 

Afijo No. 18: yaj- 

Afijo No. 19: — -nam/-am 
Afijo No. 20: ix- 

Afijo No. 21: q'a- 

Afijo No. 22: -Vpb'ál 
Afijo no. 23: -al y —ichal 


Adjetivizadores 
Participio perfecto 

Afijo No. 24:  -om/-m 
Afijo No. 25:  -inäq 
Afijo No. 26: — -Vytál 
Afijo No. 27: -Vpl/-an 


jatemala 


Agentivo 

Agentivo 

Agentivo 
Agentivo/Gentilicio 
Sustantivo 
Agentivo 
Sustantivo común 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo Abstracto 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Instrumental/locativo: Sustantivo 
Comitativo 


Participio perfecto 
Participio perfecto 
Participio imperfecto 
Adjetivo posicional estativo 


Página 


Afijo No. 28: Adjetivo posicional descriptivo 


Afijo No. 29: -el Adjetivo 45 
Afijo No.30: -Vrn Adjetivo 46 
Afijo No. 31: -C,6j Moderativo 46 
Afijo No. 32: -áj Superlativo 47 
Afijo No. 33: -V'y Adjetivo 48 
Afijo No. 34: -aj Medida 48 


Base Verbal 
Afijo No. 35: -o Base Si 


Transitivizadores 


Afijo No. 36: -Vxb'a' Verbo transitivo 53 
Afijo No. 37: -V Verbo transitivo 54 
Afijo No. 38: -e Verbo transitivo 55 
Afijo No. 39: -isa Verbo transitivo causativo 56 || 
Afijo No. 40: -Vepi Verbo transitivo 57 | 
Afijo No. 4l: -VRCyla’/-Vala’/-la’/-a’_ Verbo transitivo repetitivo bli 
Afijo No. 42: -Vxta/-Vxtayi Verbo transitivo inmediativo 59 | 
Afijo No. 43: -VrO Verbo transitivo inmediativo 60 | 
Intransitivizadores 

Afijo No. 44: -e' Verbo intransitivo 61 
Afijo No. 45: -är Verbo intransitivo versivo 62 | | 


Afijo No. 46: -ma'y Frecuentativo-repetitivo (lento) 63 
Afijo No. 47: -öt Repetitivo (acción rápida) 64 


Afijo No. -q'o't Descriptivo/frecuentativo 65. 
Afijo No. -yaj/-taj Continuo/frecuente 65 
Afijo No. 5 -u’/-o' Afectivo/momentáneo 66 | 
Afijo No. : -uj/-dj Verbo intransitivo afectivo 68 | 
Afijo No. : -Vj Verbo intransitivo 69 | 
Afijo No. 53: -ix Verbo intransitivo 69 
Afijo no. Cambio de vocal (tensa) Verbo intransitivo pasivo 69 


Afijo No. Verbo intransitivo pasivo Fl 
Afijo No. Verbo intransitivo pasivo (completivo) 72 
Afijo No. Verbo intransitivo antipasivo 73 


Afijo No. 58: -on Verbo intransitivo antipasivo absoluto 76 | 


45 
46 
1.46 
47 
48 
48 


pil 


An t 
a 


63 
64 
65 


Afijo No. 59: -n 


Afijo No. 60: -b'e Voz instrumental/referencial 79 

Infinitivos 

Afijo No. 61: — -ik/-ik/-em Infinitivo" 81 
a) Infinitivo de verbos intransitivos 81 
b) Infinitivo de verbos antipasivos 82 
c) Infinitivo de verbos pasivos 83 
d) Infinitivo de verbos versivos e intransitivos afectivos 84 
e) Infinitivo de adjetivos posicionales 85 
f) Infinitivo de bases no clasificadas 86 

Afijo No. 62: -oj Infinitivo 87 

Adverbializador 

Tiempo pasado y futuro 

Afijo No. 63: -ij Adverbio de tiempo futuro 89 

Afijo No. 64: -ir Adverbio de tiempo pasado 90 

Derivación por Composición 

Raíz No. 01: ch'uti-/naj- Sustantivo 93 

Raíz No. 02: loq'- Sustantivo 94 

Raiz No. 03: Duplicación de adjetivo Superlativo 94 

Afijo No. 04: Duplicación de raíz 

umeral/sustantiva Adverbio distributivo 95 
Conclusiones 97 
Indice Alfabético de Afijos 100 


Referencias bibliográficas 


Verbo intransitivo antipasivo 77 


No son alomorfos, sin embargo se tratarán juntos por la similitud de funciones entre ellas. 


Introducción 


Todos los idiomas del mundo, a partir de su función comunicativa, son dinámicos y 
se adaptan al ritmo de vida de sus hablantes. Las diferentes situaciones en que cada 
idioma se utiliza condicionan también su conservación y consecuente desarrollo. La 
constante relación entre personas de distintas nacionalidades y con distintos idiomas 
hace que cada individuo con la oportunidad de desenvolverse, no sólo en un idioma 
determinado sino en dos o más, realice una comparación de los diferentes aspectos 
del habla. Así también, el uso regular de idiomas diferentes en ámbitos específicos 
afecta de alguna manera a los mismos. 


El caso específico de los idiomas Mayas en Guatemala es bastante conocido. La 
situación de éstos, en relación al idioma oficial, supone un espacio muy limitado para 
que se puedan desarrollar, contando con un campo de uso también limitado. Estas 
limitaciones han hecho y hacen que los idiomas mayas se hayan mantenido en un 
nivel "doméstico" de uso, sin poder ampliarse a los distintos campos en los cuales el 
idioma oficial (el castellano) es el único que se utiliza. Los efectos son muy notables, 
van desde el préstamo gradual de palabras por neologismo, la transferencia de 
aspectos gramaticales (como orden de constituyentes, por ejemplo), hasta el 
desplazamiento total de formas, palabras, incluso el idioma en la forma hablada. 


¿Qué hacer entonces para reactivar, "actualizar" o "desarrollar" los idiomas 
mayas? Esta pregunta encierra un gran reto. Definitivamente, cada idioma con toda 
su estructura y los hablantes con su responsabilidad por darle vida a su cultura, 
contienen el potencial que se necesita para llevar a cabo la reactivación y la 
"actualización", o si se prefiere el desarrollo natural que les permita ampliar sus 
ámbitos de uso y su consecuente rescate, en los casos extremos. 


Este trabajo pretende ayudar en este proceso tan necesario. La idea de realizar un 
estudio sobre derivación de Palabras en los idiomas K’ichee’, Kaqchikel, Tz'utujiil, 
Poqomam, Poqomchi”, Popti”, Q’anjob’al, Mam y Achi. Tiene el objetivo 
principal de aportar información sobre el proceso natural que estos idiomas siguen en 
la construcción o formación del léxico que utilizan en la actualidad. El conocer el 
proceso natural de derivación en un idioma, supone una fuente de conocimiento 
indispensable para ampliar o expandir el vocabulario existente en el mismo. 
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qué se hizo el traba; 


Se han hecho análisis sobre los diferentes aspectos que componen los idiomas may 
sin embargo, ha profundizado poco en la morfología de los idiomas que se 
cubrieron en este estudio. Este trabajo nació de la necesidad de conocer la estructura 
profunda de las palabras y el sistema de derivación de estos idiomas. La falta de este 
tipo de estudios hace difícil otros trabajos, como la produc de materiales en 
idioma Maya, la creación de neologismo: recuperación de vocabulario perdido, 
etc. 


Por el hecho de que los idiomas mayas se hayan co ado hasta el momento 
básicamente en el ámbito oral, existe mucha contre n fonológica en el habla, 
anulación de morfemas, unión de dos términos por la misma contracción de sonidos, 
etc. También existe un gran desconocimiento de la función que tiene cada una de las 
partes que las forman. Por ejemplo, hay palabras que contienen dos, tres o más afijos 
de derivación, pero sin un análisis previo es difícil determinar el papel que juegan 
dentro del lexema. Para evitar el problema de las contra , es necesario conoce 
todas las partes de la palabra, para conservar su forma completa; también para la 
recuperación correcta de los términos en desuso y, sobre todo, para la creación de 
neologismos. 


Utilidad del material 


El producto de esta investigación ayudará a las personas que quieren conocer el 

tema de derivación de palabras en este idioma, a las personas que trabajan en la 
creación de neologismos, en la producción de materiales y recuperación de vocablos 
perdidos, a descubir la riqueza que poseen los idiomas mayas en cuanto a la 
producción de nuevas palabras. Así mismo encontrar la posibilidad de evitar el uso 
de vocabulario del castellano, un idioma completamente ajeno a los idiomas mayas. 
Constituye un material valioso para el enriquecimiento del léxico y la actualización Í 
del lenguaje en determinados como el científico y el educativo. 


El proceso de la investigación y elaboración del material: 


1993 y 1994 se estudiaron los idiomas shee’, Kaqchikel, Tz'utujiil y 
omam. Tomando como modelo lc imeros di en el afio 2002 
j los idiomas Pogomchi’, P y Q’anjob’al; y en el año 2007 


los idiomas Mam y Todos siguieron la misma metodología 


Jegan 
nocer 


Rujotayixik Pa Kaqchikel 


A través de la recopilación de un determinado número de vocabulario se formó la 
base de datos. Se analizaron las diferentes partes que constituyen las palabras, 
centrando el interés en los afijos de derivación. Posterior a ello se realizó la 
clasificación en palabras, raíces y afijos. 


Jespués de contar con toda la información necesaria, se procedió al estudio de los 
afijos de derivación, analizando sus funciones, clases de raíces o bases a las que se 
agregan, significados que dan, clases de palabras que derivan, etc. Al final del 
análisis se determinó la productividad, semiproductividad o no productividad de cada 
uno de los afijos. Este estudio proporciona toda esta información, además de dar las 
reglas de ocurrencia de los alomorfos de cada afijo que tiene alguna variación. 


Finalizado el análisis, se procedió a escribir el producto final del estudio en forma 
coordinada entre los miembros del equipo de investigación. Cada uno de los idiomas 


sirvió de fuente de consulta para entender algunas de las estructuras complicadas que 


se encontraron, sobre todo de las palabras o afijos que están en proceso de perderse. 
iste sistema de trabajo ayuda, en muchos casos, a rastrear el verdadero origen de 
varios aspectos del idioma. 


En el año 2002 se realizó una revisión al producto final de K’ichee’, Kaqchikel y 
oqomam; y en el año 2007 se les dio la última revisión a todos los productos y se 
reparó el formato final para su publicación, excepto el documento del idioma 
TZ utujiil que fue publicado con anterioridad. 


Para entender con más facilidad el contenido de este material, a continuación se 
describen algunos de los términos lingúísticos que se emplean constantemente en el 
desarrollo del trabajo. Esto es fundamental sobre todo para las personas que no son 
lingüistas y que sin embargo tienen interés en conocer el contenido de este trabajo. 


Derivación: Es el proceso de formar nuevas palabras. Los idiomas mayas tienen 
procesos morfológicos específicos para formar palabras nuevas, agregando afijos de 
derivación a las raíces o bases de palabras ya existentes. La gran mayoría de estos 
afijos de derivación son sufijos, pero existen también algunos pocos prefijos que 
realizan esta función. 


Raíz: Es el morfema principal de la palabra, el que da el significado principal. 


Algunas raíces son sueltas; es decir, son palabras sin agregar otros morfemas. En su 
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mayoría las raíces de sustantivos, adjetivos y partículas en los idiomas mayas son pel 
sueltas. Otras raíces son ligadas; o sea, requieren de otros morfemas adicionales para vel 
que sean palabras. Este es el caso de los verbos y posicionales en los idiomas mayas. pol 
Por ejemplo: 


Raíces sueltas Raíces ligadas Ra 
tz" ¡kin pájaro xojsamáj trabajamos pe 
che’ arbol, palo xwar se durmió a 1 
juyu’ montaña xch'o habló T 
q'ij día, sol xsik’in gritó xa 
kotz’i’j Jlor tzalan de lado 

winäq persona pa'ál parado a 
tioj gordo kotoki curvado mil 
q éq negro xuch’é lo lavó 

Kaka? nuevo, reciente xub’ixaj lo cantó 


La mayoría de raíces en los idiomas Mayas tiene la forma CVC (consonante - vocal - wed 
consonante). Entre las raíces de verbos transitivos, y posicionales no hay ninguna 

de otra forma. Los sustantivos, adjetivos, verbos intransitivos y partículas pueden | 
tener raíces de otras formas. El cierre glotal (*) cuenta como una consonante, y se Afij 
encuentran varias raíces de la forma CV”. 


tipo 
de 
Raíces CVC Raíces de otra forma cam 
flexi 
tzegél colgado xatin se bañó de st 
tikil sembrado xratz'amij lo saló obje 
xuk’ at lo quemó ach’i’y honda clase 
xutij lo comió Pot caracol ay 
xuna’ lo sintió me’s gato Afijq 
tzi’ perro ija’tz semilla | 
jäl mazorca itzel feo 
käq rojo r’ viejo (ropa) 
xwär durmió 


La clase de una raíz se identifica como la clase de la palabra que se forma de esta raiz 


sin necesidad de utilizar algún afijo de derivación. La mayoría de las raíces 
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pertenecen a una sola clase, pero hay varias que pertenecen a dos o tres clases a la 
vez. Entre las combinaciones más comunes son raíces que forman a la vez 
mayas. posicionales y verbos transitivos, o sustantivos y adjetivos. Ejemplos: 


Raices de dos/tres clases: 
xuq ip lo quebró (raíz transitiva) 
q ip ruido que hace algo al quebrarse (raíz afectiva) 


xujáq lo abrio (raíz transitiva) 
xujaqab’a’ lo dejó abierta (algo como puerta) (raíz posicional) 


xumiig lo enterró (raíz transitiva) 
muqiil enterrado (raiz posicional) 


xuwéch’ lo dobló, (algo como hoja de lámina) (raíz verbal) 
wech’on doblado (como hoja de lamina) (raiz posicional) 


| vocal - x š ; pf 
mora wéch ruido que hace un objeto al doblarlo (raiz afectiva) 


ninguna 

pueden 

te, y se Afijo: Son morfemas que se agregan a las raíces para dar más información. Hay dos 
tipos principales, según el tipo de información que agregan: afijos de flexión y afijos 
de derivación. Los afijos de flexión agregan información de tipo gramatical, sin 
cambiar el significado básico de lal raíz ni la clase de la palabra. Las categorías de 
flexión que se expresan a través de afijos en los idiomas mayas incluyen: el poseedor 
de sustantivos, el plural de algunos sustantivos, el sujeto de los verbos y estativos, el 
objeto de los verbos transitivos, tiempo/aspecto/modo de verbos, y la categoría o 
clase de los verbos. Ejemplos: 


Afijos de flexión: 
Poseedor: nuxajab” mi calzado 


qochoch nuestra casa 
ab’ix tu canto 


Pluralizador: achi’a’ hombres 
ixoqi’ mujeres 


esta raiz 
las raíces 


chikopi’ animales 
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Sujeto xojuxlan descansamos 
xqakikotisaj lo alegramc 
öj samajela’ somos trabajadores 
eres maestro 


Objeto: xixqato les ayudamos (a uds) 
xentzu’ les miré (a ellos/as) 
xatinwil te encontré 


Tiempo/aspecto: xxajo’ bailó 
yeqachajij los cuidamos 
xkojwa comeremos 
nab’ ixaj lo cantas 


tak’ulu’ recibelo 

tichajij cuidenlo 

keb’e’itz’ eta’ vayan a verlos (a ello: 
tb’erukanoj que vaya a buscarlo 


Categoria: xuwa lo adormeció 


ignificado o la clase de la palabra, y por eso se 
¿jemplos: 


Cambian clase: 


Raiz/base Derivación 
chun cal (sustantivo) xuchunaj lo encaló (V. transitivo) 
ik? arro (sustantivo) xusik’ lo fumó (V. transitivo) 


amarillo (adjetivo) xq'anár maduró (V. intransitivo) 


ácido (adjetivo) ruch’amil su acidez (sustantivo) 
i itivo) xuwarisaj lo adormecio (V. transitivo) 
-atin tharse (V. intransitivo) xratinisaj lo bañó (V. transitivo) 
ko ] osicional) xukotz’ob’a’ loa 5 (V. transitivo) 
xupa’alib’ej se paró encima de (transitivo) 
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Sólo cambian significado: 


ráx verde raxrúj verduzco 

qän amarillo q’anq’6j amarillento 

kow duro ków ków durísimo 

käq rojo käq käq rojisimo 

a’ al- parado pa’alib’al lugar donde pararse 
z uyül- sentarse tz'uyulib*ál lugar dónde sentarse 
samaj trabajo ajsamaj trabajador 

zib’ escritura ajtz’ib’ escritor 


En la estructura de una palabra, los afijos de derivación se encuentran más cerca a la 
raíz de la palabra que los afijos de flexión. La estructura se puede concebir así: 
Prefijos/flexión + prefijos/derivación + raíz + sufijos/derivación + sufijos/flexión. 


Base: La base de una palabra, es la parte que acepta la flexión. Consiste en la raíz 


más cualquier afijo de derivación que tenga. Es la raíz y los afijos de derivación que 


juntos definen la clase y el significado de la palabra, entonces se tratan como una 
unidad en cuanto a agregar la flexión. El término “base” refiere a esa unidad. Si no 
hay ningún afijo de derivación, la base consiste en la raíz solamente, y si hay afijos 
de derivación en la palabra, la base incluye a todos. La estructura de la base, 
entonces, es (los paréntesis indican elementos facultativos): 


(Prefijos/derivación) + raíz + (sufijos/derivación). 


Raíz como base Raíz + afijos de derivación 


ak’wala’ niños xsaqir amaneció, se aclaró 
achi’a’ hombres xwarisaj adormecio 

chikopi’ animales xrogotaj lo persiguió 

xkám se murió xukanoj lo buscó 

xtzaQ se cayó xuq’ejelaj le habló, lo saludó 
xuqiim lo bebió xchapalon agarró varias veces 
xuniik? lo construyó xk’ayix fue vendido 

xuk’ iil lo recibió xrosq’ opij lo soltó 

tuchapa’ que lo agarre xratz’amij lo saló 
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Verbos transitivos radicales y derivados: Los verbos en los idiomas mayas tienen 
ciertas características que son importantes para su análisis. Como se ha dicho, las 
raíces de los verbos transitivos siempre son de la forma CVC. Hay muchos verbos 
trar 
deriv 


itivos que no son de esta forma, diferenciándose de las otras por ser palabras 
adas. Es necesario distinguir entre los verbos transitivos radicales que son los 
que se forman de una raíz transitiva y derivados que son los que se forman de una 
base transitiva que incluye una raíz de cualquier clase más algún elemento de 


derivación. Muchas veces los verbos transitivos derivados consisten en una raíz más 
una vocal solamente y eso hace la diferencia. En otros casos los distingue el sufijo de 
categoría que se encuentra en posición final. Ejemplos: 


Verbos transitivos radicales: Verbos transitivos derivados: 
xuchóy lo cortó xutzeqeb*a” lo colgó 

xuséq lo oleó xunataj lo pensó/acordó 
xuna’ lo sintió xuloq’oq’ej lo adoro 
xuchap lo agarró xuk?ayiij lo vendió 
xutziiq lo alimentó xumeq?erisaj Zo calentó 
xutzu’ lo miró xuraxarisaj lo reverdeció 
xusu’ lo limpió xusamajij lo trabajo 
xumu? lo remojó xrokisab’ej lo usó 

xumiiq lo enterró xuq’etej lo abrazó 


En el análisis de derivación a continuación, se puede notar que hay varios afijos de 
derivación que son diferentes según si el verbo transitivo es radical o derivado. Por 
eso, la distinción entre estas dos subclases de verbos es importante. Para averiguar si 


un verbo transitivo es radical o derivado, se piensa en una forma conjugada, por 
ejemplo, lo vi, lo abracé, lo agarré, lo corté, o lo trabajé. Si el verbo transitivo, 
consiste solamente en CVC, es radical; si consiste en CVC más algo, aunque sea sólo 


una vocal, es derivado. Ejemplo: 


Verbo Base Clasificación 

xuch’tip ch’iip- radical lo cortó (con la mano) 
xuréq’ réq’- radical lo lamio 

xurayij rayi derivado lo deseó 


derivado lo veló 


fijos de 
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xrejqaj ejqa- derivado lo cargó (en la espalda) 
xuxulub’a’ xulub’a’- derivado lo puso cabeza abajo 
xuti ojirisaj ti’ ojirisa- derivado lo engordó, lo arregló 
xutz’umajisaj tz’ umajisa- derivado lo amamantó 

xutijla’ tijla’- derivado lo comió rápidamente 
xuqúetej qete- derivado lo abrazó 


También se pudo notar que algunos afijos que básicamente se agregan a verbos 
transitivos radicales únicamente, se encuentran con algunas raíces que ya no 
funcionan directamente como raíces de verbos. En estos casos, se puede suponer que 
la raíz era una raíz transitiva anteriormente, y se utilizaba para un verbo transitivo 
radical, pero actualmente su uso como verbo transitivo radical se ha perdido. 


Después de contar con una buena base para comprender el tipo de investigación que 
se ha realizado, se espera que todas las personas que lo lean, lo estudien y lo analicen, 
en algún momento puedan ampliar la información que se ofrece, agregar más afijos 
de derivación que por alguna razón no se han incluido en este trabajo, o cambiar las 
definiciones que se han hecho si éstas estuvieran equivocadas. 


Este material se constituye en un complemento de las gramáticas existentes en el 
idioma. Se espera que junto a los productos de otras investigaciones que se han 
realizado en este idioma, se estén ofreciendo resultados significativos en el proceso 
de conocer a fondo los diferentes sistemas que componen el mismo. 
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Sustantivizadores 


El sustantivizador es un afijo que se agrega a diferentes clases de raíces para formar 
sustantivos. Son sustantivizadores los siguientes: 


Afijo No. 1: -el 


Clasificación: Agentivo 


Función: Forma un sustantivo agentivo de bases intransitivas antipasivas 
(terminadas con -n/-on, -un) y bases de adjetivo posicional. Refiere a 
la persona que hace la acción indicada por la raíz. 


Ejemplos: 
Bases Intransitivas 


b'anonel persona que hace/hechor 
b'igonel persona que desgrana/desgranador 
pitz'onel persona que estripa/estripador 
choyonel persona que corta/cortador 
k'ulunel persona que recibe/recepcionista 
na'onel persona que siente/sentidor 
su'unel persona que limpia/limpiador 
cha'onel persona que escoge/escogedor 
paxinel persona que quiebra/quebrador 
q'etenel persona que abraza/abrazador 
k'ilinel persona que tuesta/tostador 
sokanel persona que rasura/rasurador 
qupinel persona que corta/cortador 
pab'anel persona que para/parador 


Base adjetivo posicional 


ikilel persona que siembra/sembrador 
jotolel persona que hace subir/ascensorista 
zeqelel persona que sigue/discipulo 


Z'uyulel persona que se sienta/sentador 
ch'okolel persona que monta/montador 
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Ejemplos en oraciones: 


Yalan nxub'an ri su'unel. El que limpia silba mucho. 

Man npe ta chik ri b'ixanel. Ya no vendrá el cantante. 

Y alan nchapon ri jun tijonel cha". Dicen que regaña mucho aquel maestro. 

Xusók ri’ chi josb'ál ri tikilel. El sembrador se lastimó con el azadón. y 


Afijo No. 2: -iiy/-y/-Vy 
Clasificación: Agentivo 


Variación: Se agrega a raíces transitivas que tienen la vocal /u/. 


Se agrega a raíces transitivas que no tienen vocal /u/. 
Se agrega a verbos transitivos derivados, en este caso la última | 


vocal de la base pasa de tensa a relajada y se agrega la 
consonante /y/ 


Función: Forma un sustantivo agentivo, se agrega a raíces y bases transitivas. En 


el caso de raíces transitivas que terminan en /y/ no aceptan este sufijo. 
Ejemplos: 


Raíz transitiva | 


k'ulüy persona que lo recibe/recepcionista 

su'üy persona que lo limpia/limpiador i 
b'anöy persona que lo hace/hacedor 

na'öy persona que lo siente/sentidor 

cha'öy persona que lo escoge/escogedor 

b'iqöy persona que lo desgrana/desgranador E 
pitz'dy persona que lo estripa/estripador 


Base transitiva 


qupiy persona que lo corta/cortador 
chub'áy persona que lo escupe/escupidor 
b'ixáy persona que lo canta/cantante 


paxiy versona que lo quiebra/quebrador 
J q 
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pab'äy persona que lo para/parador 
q'etëy persona que lo abraza/abrazador 
k'iliy persona que lo tuesta/tostador 
sokäy persona que lo rasura/rasurador 
ajiläy contador de granos, dinero, etc 


Ejemplos en oraciones: 


Xb'e chi ruloq'ik ch'ich' ri b'anöy jay. El albañil fue a comprar hierro. 
Man kan ta jeb'ël nsamäj ri cha'öy kinäq'. El escogedor de frijoles no muy trabaja. 
Xusök ri' ri choyöl che". El leñador se cortó. 


Afijo No.3: ~iil/-6/-V1 


Clasificación: Agentivo 


Alomorfos: -ül Se agrega a raíces transitivas que tienen la vocal /u/. 
-öl Se agrega a raíces transitivas,que no tienen la vocal /w/. 
-V1 Se agrega a verbos transitivos derivados, en este caso la última 


ga la 


vocal de la base pasa de tensa a relajada y se agre 
consonante / 

Función: Forma un agentivo de raíces transitivas. Tiene las características del 

sustantivizador -öy (agentivo). 
jemplos: 
Raíz transitiva 

k'ulül persona que lo recibe/recepcionista 

su'ül persona que lo limpia/limpiador 

b'anöl persona que lo hace/hacedor 

ch’ayöl Persona que lo golpea/golpeador 

na'öl persona que lo siente/sentidor 

cha'öl persona que lo escoge/escogedor 

'iqöl persona que lo des grana/desgranador 


pitz'öl persona que lo estripa/estripador 
choyöl persona que lo corta/cortador 
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Bases transitivas 

pab'al persona que lo para/parador 
b'ixál persona que lo canta/cantante 
chub'ál persona que lo escupe/escupidor 
sokál persona que lo rasura/rasurador 
q'etél persona que lo abraza/abrazador 
paxil persona que lo quiebra/quebrador 
kill persona que lo tuesta/tostador 
qupil persona que lo corta/cortador 


Ejemplos en oraciones: 


Jat qa chi rochoch ri sok6l wi'aj. Anda con el peluquero. 
Ri choyól che' xuk'is yan ri qajuyu". El leñador ya terminó nuestra montaña. 
Ri k'amól b'ey b'enáq pa molojri'il. El líder anda en una reunión. 


Afijo No. 4: aj- 


Clasificación: Agentivo/Gentilicio 


Funciones: Se agrega a raíces sustantivas, refiere a la persona que realiza lo que 


indica la raíz como oficio, es decir forma el agentivo. 


Funciona también como indicador de procedencia (gentilicio), en este 
caso se agrega a sustantivos que indican lugar (topónimos). 
Cuando indica oficio se escribe ligado a la raíz y cuando indica 
procedencia, se escribe separado, en este caso forma un adjetivo que 
también puede funcionar como sustantivo. 
Ejemplos: 

Agentivo 

ajkem tejedor 

ajxajab' zapatero 

ajb'o'] algodonero 

ajsi' leñador 

ajq'ojom marimbista 

ajxul flautista 

ajb’ey caminante 


lo que 


en este 


indica 
ivo que 
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Gentilicios 

ajB'oko' chimalteco 

aj Chi rij Juyu' de Chi rij Juyu' 
aj Iximche' de Iximche' 

aj Pan Ajache'l panajachelense 
aj Chaqi'j Ya' de Chagqi'j Ya' 


Ejemplos en oraciones: 
Ri aj Tz'olojya' xkepe pan etz'anem. Los de Sololá vendrán a jugar. 


Ri ajxajab' xulóq' jun k'ak'a' ruch'ich'. El zapatero compró una maquina nueva. 
iajq'ojoma’ yalan xeyaloj. Los marimbistas tardaron mucho. 


jo No. 5: ach- 


Clasificación: Sustantivo 


Función: Se agrega a sustantivos, refiere a la persona que acompaña en una 


actividad, que se encuentran en igualdad de posiciones o jerarquía en 
relación a otra persona. Generalmente cuando se utiliza el sustantivo 
siempre se posee. 


Ejemplos: 


Achji'átz concuño 

achajmak cómplice 

achali’ consuegro 

achalka’n concuña 

achk’ulujay vecinos 

achq’or complice en la pereza 


Ejemplos en oraciones: 
[Ca xpe na ri wachalka’n k’a ri xinel el. Después que vino mi concuña, sali. 


Ri tat Lolmay chuqa’ ri tat Lu’ kachali? ki’. Don Lolmay y don Pedro son consuegros. 
Tachajij ri awachq’or k’a ma Lu’. Don Pedro cuide a su tocayo en la pereza. 
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Afijo No. 6: -om 


Clasificación: Agentivo 
Función: Se agrega a raíces sustantivas para indicar a la persona que realiza lo 

que dice la raíz. Indica que lo que dice la raíz se ha hecho siempre, 
Este sufijo ha caído en desuso actualmente. 


Ejemplos: 


alom 


mujer engendradora de hijas 


iyom/k'exelom comadrona 

elaq'om ladrón 

K'ajolom hombre engendrador de hijos 
mamom abuelo (que tiene nietos) 


Ejemplos en oraciones: 


Ja ri elaq'om xk 


‘amo el. El ladrón fue quien se lo llevó. 
Chaq'a' iwir xkoyoj ri iyom. Llamaron a la comadrona ayer de noche. 


Afijo No.7: -N'y 


Clasificación: Sustantivo común 


Función: Forma un sustantivo de raíces afectivas, raíces adjetivas, raíces 
posicionales y raíces no clasificadas; la vocal de este sufijo no obedece | 
a una regla específica. 


Ejemplos: 
tzame'y pelo de maíz | 
ch'ame'y bastón i 
sale'y piel de animal 
pere'y cresta 
ch'imo'y tipo de olla 
b'ojo'y olla | 
soto'y yagual 
choko'y tipo de hilo que sirve para separar los hilos de un tejido 
oto'y especie de culebra 
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xuru'y ano 
ch'uku'y fruto del pino 
xik'a'y chirivisco 


Ejemplos en oraciones: 


Xulóq' jun b'ojo'y ri nute’. Mi mamá compró una olla. 
Yalan nuto' ajolom ri soto'y El yagual protege la cabeza. 
Nkokisaj richin aq'om ri tzame'y. El pelo de maíz lo utilizan para medicina. 


Afijo No. 8: -V'm 
Clasificación: Sustantivo 


Función: Forma sustantivos de raíces transitivas, raíces adjetivas y raíces no 
clasificadas. Algunos de estos sustantivos pueden funcionar como 
adjetivos. La vocal de este afijo no es predecible. 


Ejemplos: 


Raíz transitiva 

iko'm siembra 
jika'm terreno 
jalo'm préstamo 
qajo'm préstamo 
zaqo'm aborto 
ch'ajo'm lavado 
k'ulu'm mareo 
zako'm caldo 


Raíz adjetiva 


kuta'm tronco 
q'equ'm obscuro/obscuridad 


Raíz no clasificada 


ach'u'm trenza 
jicha'm peine 
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Ejemplos en oraciones 

Yalan K'iy ruch'ajo'm ri jun ixéq. La señora tiene mucho lavado. 
Iwir xuya' jun nimaláj k'ulu'm chwe. Ayer me dió un gran mareo. 
¿Akuchi' k’o wi ri jun kuta'm xnuya' kan? ¿Dónde está el tronco que dejé? 


Afijo No. 9: -V' 


Clasificación: Sustantivo 


Variación: y Se agrega a raíces no clasificadas que se escriben con o. 
Se agrega a raíces transitivas y con raíces no clasificadas que 
se escriben con u. | 
Se encuentra en los demas casos con raíces transitivas y raíces 
no clasificadas. 


Función: Sufijo que forma un sustantivo, se agrega a raíces transitivas y a raíces 
no clasificadas. Algunas veces el sustantivo derivado funciona 
también como adjetivo al igual que otros sustantivos no derivados. 

Ejemplos: 


, 


-0 


kolo! lazo 
amolo’ mosca 
uu 

raíz transitiva raíz no clasificada 

yuqu' inst. para tejer Kuxu' achiote 

Kutu' medida juku' canoa 

kuchu' viga madre juyu' montaña, cerro 
-a’ 

raiz transitiva raiz no clasificada 
tzara' pegamento pixa' consejo 
lema' narración 

kema' inst. para tejer 
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Ejemplos en oraciones: 


Taxima' chi ütz la kuchu'. Amarra bien la viga madre. 
Nik'oxpitäj yan ri jun kolo' Aquel lazo ya se revienta. 
Ye’ajin yekarin pa juku' Están pescando en canoa. 


Afijo No. 10: 
Clasificación: 


Función: 


Excepcion: 


Ejemplos: 


-V'l 

Sustantivo 

Se puede agregar a raíces transitivas, raíces afectivas, raíces 
posicionales y raíces no clasificadas. La vocal del afijo no es 
predecible, puede ser /a, e, o, u/, menos /i/. Sólo se han encontrado un 
número reducido de palabras. 

Con este sufijo también se puede formar el adjetivo b'ichi'l fácil de 
desgranar 


Raíz no clasificada tapa'l nance 

Raíz afectiva/posicional b'ose'l alboroto (golosina) 
Raíz sustantiva pich'o'l retapisca 

Raíz transitiva tz uke'l planta nacida 

Raíz transitiva tuku'l paleta 


Ejemplos en oraciones 


Nkib'anala' b'ose'l ri aj pa Suma’. Los de Patzún hacen alborotos. 
Y F 

¿Man atz'etom ta ri tuku'l ke taq ri'? ; Has visto la valeta por alli? 

(9 é 


Pa tew ulew man niwachin ta ri tapa'l. El nance no se da en tierra fría. 


Afijo No. 11: 
cación: 


Función: 


-C¡Vr'x/-C¡Vr'y 

Sustantivo 

Forma sustantivos de raíces no clasificadas. Los sustantivos que 
forma, generalmente refieren a partes del cuerpo. Forman pocos 
sustantivos y, en algunos casos no es posible dar una regla para 
seleccionar la forma del sufijo. 


Ejemplos: 


Ejemplos en oraciones: 


Käq, käq ruperpe'y ri jun mama' ak’. 
Xkisananej pa ruk'alk'a'x. 
Rije' yalan yetijo pospo'y. 


Afijo No. 12: -e't/-u't/-a't 


Clasificación: Sustantivo 


Ejemplos: 
Raíz no clasificada: 
-e’t jome't-k'ome't 
-wt chiiyu't~ch'uyu't 


-a’t xata'~xata't 
kK’ulb’a’t 


Ejemplos en oraciones: 
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—C,VR’x 

kenke'x especie de hongo no comestible 
K'alk'a'x axila 

perpe'x ~ perpe'y cresta 

—C ¡Very 

pospo'y bofe 

xinxi'y buche 

perpe'y ~ perpe'x cresta 

pispi'y molleja 


El gallo tiene muy roja la cresta. 
Le hicieron cosquillas en su axila. 
Ellos comen bastante bofe. 


Función: Forma un sustantivo de raíces no clasificadas. No existe regla 
onológica para usar uno u otro sufijo. 


Jome't xrokisaj ri ajxot. El que hace tejas usó corteza. 
Rik’in ch'iyu't xuxim wi. Lo amarró con pita (maguey). 
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Afijo No. 13: ch 


Clasificación: Sustantivo 
Función: Forma un sustantivo de otro sustantivo, no es muy productivo 
Ejemplo: 


pak' cucharón de jicara pak'a'ch cucharón de madera 


Ejemplos en oraciones 


Xa xe wi waqi' pak'a'ch xub'än pa jun q'ij. Hizo sólo seis cucharones al día. 
Xk'at ragán ri jun pak'a'ch. El cabo del cucharón se quemó. 


Afijo No. 14: -V\ 
Clasificación: Sustantivo Abstracto 
Alomorfos: -al e -il 
No existe una regla morfológica definida, existe mucha variación entre 
los dialectos, en un dialecto puede terminar con -al y en otro con -il, 
etc. Hay una tendencia a usar -il después de raices con las vocales a, 0, 
u y -al después de raíces con e, i, pero hay muchas excepciones. La 
vocal generalmente es diferente de la vocal de la raíz. 
Función: Forman un sustantivo abstracto de raíces adjetivas y sustantivas. 
sustantivo siempre poseído. 
Ejemplos con -al: 
Raíces adjetivas Raíces sustantivas 
rutewul/al su frialdad ruche'al/ruche’ el su sostén 
ruq'eqal su negrura ruk'ixal sus espinas 
rujipal su tontería 
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Ejemplos con -il: 
Raíces adjetivas Raíces sustantivas 
rusaqil su blancura rujutil su travesura 
rukaqil su rubor ruk'oyil Jorma apretada de un nudo 


Ejemplos en oraciones: 


Yalan rutewul ri ya' xqana’. Sentimos mucho lo frio del agua. 


Yalan itzel ruk'oyil ri ximo). Estaba muy amarrado el nudo. 
Ri ch'ima'y niya' ruche'al. Se le pone sostén al giiisquilar. 


Afijo No. 15: -rVil 

Clasificación: Sustantivo 

Función: Forman un sustantivo que indica grupo y parentesco. 
Ejemplos: 


ach’alalri’il hermandad, familia 
molojri”il organización, reunión 
xib’inri’il/xib’ri’il susto, pánico 


Ejemplos en oraciones: 


Xkib’än jun kimolojri’il ri ixtani’. 
Las señoritas se reunieron. 


Ach’alalri’il k’a nikina’ ri, ruma ri toq xebyajlon. 
Son como familiares por eso pasearon juntos. 


| 
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Afijo No. 16: 


Clasificación: Sustantivo 


Variación: -uj Se usa cuando la raíz transitiva tiene la vocal /u/. 
-oj Se usa con raíces transitivasque no tienen la vocal /u/. 
-j Se utiliza con bases transitivas. 
Función: Deriva un sustantivo de raíces verbales, indica una idea abstracta a 


partir de la raíz verbal. 


Ejemplos: 
Raíz transitiva 
k’utuj pedida 
ch’a’ oj pecado 
ch’akoj ganancia 
loq’ oj compra 


Base transitiva 
kKayij venta 
oq’ej llanto 


Ejemplos en oraciones: 


| Jun nimalaj ch’a’oj xub'án ri achi. 


| 
| dfijo No. 17: -ik 


| Clasificación: Sustantivo 


Ejemplos: 
kamik muerte 


kosik cansancio 


El señor cometió un gran pecado. 


| Función: Deriva un sustantivo de raices verbales, indica una idea abstracta a 
| partir de la raíz verbal. Se utiliza con raíces intransitivas. 
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Afijo No. 18: 
Clasificación: 


Función: 


Ejemplos: 


yajte’ 
yajtata’ 


yaj- 


Sustantivo 


Prefijo que se utiliza para indicar parentesco por afinidad, se utiliza 
con algunos sustantivos que denotan familia. Actualmente ha caído en 
desuso y tiene diferentes variaciones”. 


madrastra 
padrastro 


yajme’al hijastra (de hombre) 


yajk’ajol hijastro (de hombre) 


yajal 


hijastro/tra (de mujer) 


Ejemplos en oraciones: 


Yalan ch'a'ál la ruyajme’al la achi. 
La hijastra del señor es educada. 


Nrajo’ nuléq’ jun rochoch la ruyajal la ixóq. 


El hijastro de la señora quiere comprar una casa. 


Afijo No. 19: 
Clasificación: 


Alomorfos: 


Función: 


-nam/-am 

Sustantivo 

-am se utiliza solamente con la raíz ech- 
-nam se utiliza en los demás casos. 


Indica parentesco por afinidad, se agrega a sustantivos que indican 
afines, combinando su grado de relación. Los términos alite'/jite' son 
sustantivos compuestos, se incluyen aqui por efectos de simetría. 


~ Tiene las variaciones yej- y yij- 
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Ejemplos: 


ech/ach hombre/compañero echam cuñado de mujer 


utiliza Dd = Je homt 

4 Z Jer 2 d 220 2 hombre 

flo en jaiz yerno jinam suegro de he n e 
alib'ätz nuera alinam suegro de mujer 
ix/ixöq mujer ixnam cuñada de hombre 


Nótese que las palabras para suegra de hombre y mujer se forman de otra manera: por 


las raíces de “yerno” o “nuera” con la de “madre”. 
ji/te' yerno/madre jite' suegra de hombre 
ali'/te! nuera/madre alite' suegra de mujer 
Ejemplos en oraciones: 
Man nutz'etom ta chik ruwách ri ajinam. Ya no he visto a tu suegro. 
g 
Yalan ti'oj ri ralinam ixta Nikte'. El suegro de Nikte' es muy gordo. 


Afijo No. 20: ix- 

Clasificación: Sustantivo 

Función: Prefijo que se antepone a algunas raíces para formar un sustantivo. Los 
sustantivos que se forman se refieren a los nombres de reptiles u otra 
clase de animales y a algunas partes del cuerpo. Este prefijo se utiliza 
para indicar animales pequeños. 


Ejemplos: 
indican ixmutuq' tepocate 
ite' son ixpa'ch especie de lagartija (cutete) 
ixk'i'tz especie de lagartija pequeña (niño dormido) 
ixtolok' especie de lagartija 
E, ixpëq sapo 
l ixtutz' rana 
ixpumüy paloma silvestre 


ixkolob' intestinos 
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ixk'äq uña 
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Ejemplos en oraciones: 
Ri taq ak'wala' xkik'áq chi ab'aj ri ixpa'ch. 


Los niños tiraron piedras a la lagartija. 


Wakami man kan ta chik e k’o ixpumiiy 
Actualmente ya no hay muchas palomas silvestres. 


Ruma samaj xnuq'aj jun wixk'áq. 
Por el trabajo me quebré una uña. 


Actualmente varios de los nombres de animales que se formaban con este prefijo ya no 


se utilizan para designar animales. Su única evidencia es que aún se conserva en 


algunos “apellidos”. 


Ejemplos de apellidos: 
Ixtos 
Ixkoy 
Ixmata 
Ixchajchal 


Afijo No. 21: q'a- 
Clasificación: Sustantivo 
Función: Prefijo que se agrega a algunas bases, forma sustantivos que refieren a 
insectos. 
Ejemplo: 
dal ; y 

q'asita'l especie de avispa 

q'atz'ituj especie de avispa 

q'asna'j alacrán 
Ejemplos en oraciones: 


Yalan e chawon ri q'asita'l. Son grandes las avispas. 
Taq q'anq'öj kij ri q'atz'ituj. Estas avispas son amarillentas. 
Kan yayawáj wi we yatruti' ri q'asna'j. Si te pica el alacrán te enfermas. 


| Afijo No. 22:  -Vrb'äl 


Clasificación: Instru mental/locativo: Sustantivo 


| Variación: -Vpb'ál Se agrega a raíces transitiv 
algunos casos, la —V es omitida; 
variación libre o variación dialectal. 
| -ib'ál Se agrega a raíces intransitivas 
| raíces que agregan -e, -a, 
ME no deriva de posicionales. 
an dee e f 
} y # omitida; se debe a variación libre o dialectal. 
rva e 
-b'äl Se agrega a bases transitivas. 
Función: Este sufijo se agrega a raíces y bases transitivas 
| adjetivos derivados de pos cionales, para derivar sustantivos que 


indican el instrumento con que 


indican lugar y otros tienen los d 


adjetivos posicionales indican lugar. 


Las raíces de las bases antipasivas y adjetiva 
les puede agregar este sufijo, 
|. esto se debe a que el sustantivo que indica lu 
efieren a 

Cuando se posee esta clase de sust 
afijo se vuelve tensa, pero hay excepciones. 


Ejempl 
Raíz transitiva 
tz'eteb'al instrumento/lugar para ver/observar 
tojob'ál instrumento (medio) para pagar 
chapab'ál instrumento para agarrar 
choyob'ál instrumento para cortar 


tzuqub'ál instrumento/lugar para alimentar 
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as y posicionales. 
esto se debe a 


(aunque hay algunas 
y bases adjetivas 
eces la vocal -i es 


e intransitivas y a 


se hace una acción o el lugar donde se 
| realiza la misma. Entre los derivados de raíces y bases transitivas, de 
| raíces intransitivas y posicionales, algunos indican instrumento, otros 
los significados. Los derivados de un 


causativo (base transitiva), indican instrumento y los derivados de 


s posicionales, también se 


se deriva directamente un instrument 
gar es derivado de la base. 


antivos, generalmente la vocal -a del 


ch'ayab'ál 
puq'ub'al 
q'inib'al 
na'ab'ál 


Raíz posicional 
yuqub'al 
sutub'ál 
tz'uyub'al 
kuchub'ál 
tikib'ál 
jitzib'al 
ximib'ál 
pitz'ib'ál 
toq'ob'al 
teq'eb'ál 


b'inibäl 
kosibäl 
uxlanibäl 
kamibäl 
okibäl 
wa'ibäl 
elebäl 
warabäl 
oq'obäl 


pa'alib'äl 
kotz'olib'äl 
k'ojolib'äl 
tz'uyulib'äl 
xukulib'äl 
jupulib'äl 
chakalib'äl 
tikilib'äl 
yuqulib'äl 
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instrumento/lugar para aporrear 

instrumento en el que se deshace algo sólido (como masa) 
instrumento/lugar para preparar la urdimbre de un tejido 
instrumento para probar/experimentar algo (muestra) 


instrumento/lugar para amarrar animales 
instrumento para circular (formar circulo) 
instrumento/lugar para sentarse 
instrumento para cubrir 

instrumento para sembrar 

instrumento para amarrar (fuertemente) 
instrumento para amarrar (faja, lazo) 
instrumento para destripar 

instrumento para pinchar/punzar 
instrumento para abrir hoyos en la pared 


Raíz intransitiva 


instrumento para caminar 

instrumento (medio) que causa cansancio 

lugar para descansar 

lugar para morirse 

instrumento/lugar donde se entra (entrada) 
instrumento/lugar para comer 

instrumento/lugar donde se sale (salida) 

lugar para dormir 

instrumento que causa llanto/lugar donde se llora 


Base adjetiva posicional 


lugar para parar/pararse 
lugar para acostar/acostarse 

lugar de estancia 

lugar donde sentar/sentarse 

lugar para hincar/hincarse 

lugar para colocar/colocarse boca abajo 
lugar donde pararse (animales o vehiculos) 
lugar donde está sembrado/asentado 

lugar donde está amarrado 
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Base transi 
chulub'ál lugar donde se trabaja 
c'ayib lugar donde se vende 
jayib' 
wujub' 
zijob 
sokab'ál instrumento/lugar para rasurar 


lugar para construir casa 
lugar donde se hace libro, papel 
instrumento/lugar para contar, hablar 


| etz'ab'ä instrumento/lugar para jugar 


atz'ub'äl instrumento para colar 


Causativo (base transitiva) 


k'iyiris instrumento para acrecentar (hacer crecer algo) 
atin instrumento para bañar 
kamisab'äl instrumento para matar 
b'in instrumento para hacer caminar 
| warisab'äl instrumento para adormecer 
sagirisab'ál instrumento para blanquear, aclarar 


xib'irisab'ál instrumento para asustar 


Ejemplos en oraciones: 


Yinajin nnuch'ak rutojob'al nuway. 
Estoy ganando (el medio) para pagar mi comida. 


Xqakanoj apo kiwarab'al ri samajela". 
Alos trabajadores les buscamos donde dormir. 


Man xnutzét ta we nik'ayix pa k'ayib'al. 
No me fije si lo vendian en el mercado. 


Afijo no. 23: — -al/-ichal 


Comitativo 


Clasificación: 


Variación: -al Expresa individualidad en la realización de una acción se 
utiliza con la palabra jujunal- 
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-ichal Se utiliza con las demás raíces numerales. 


Función: Forma sustantivos de raíces numerales. Los comitativos especifican 
una cantidad que actúa conjuntamente o en compañía para la 
realización de algún evento. Generalmente se poseen con la tercera * 
persona del plural del juego Ergativo (k-) y se encuentran como 


complementos de una frase preposicional. 


Ejemplos: 
2 
jujunal individualmente/cada quien 
kab’ichal ambos j 
oxichal juntos los tres 
kajichal juntos los cuatro | 
ob’ichal juntos los cinco 
waqichal juntos los seis | 
wuqichal juntos los siete 
waqxaqichal juntos los ocho 
b’elejichal juntos los nueve 
lajichal juntos los diez 
julajichal juntos los once 
kab’ lajichal juntos los doce 
oxlajichal juntos los trece 
kajlajichal juntos los catorce 


olajichal juntos los quince 


Ejemplos en oraciones: 


Chi kijujunal kesamáj. Trabajen solos. 
Chi kikab’ichal xeb’e. Se fueron de dos en dos. 


jican 

la 
cera 
mo 


Adjetivizadores 


Los adjetivos son palabras que califican al sus antivo, expresan cualidades o calidades. 
Siempre van antes del sustantivo al que modifican. 


Participio perfecto 
Es una palabra que tiene la forma de un adjetivo que se refiere a los resultados de la 
acción que indica la raíz de la palabra de la cual se deriva; indica la terminación de 


dicha acción. Existen dos sufijos que forman el participio perfecto: -om/-um/-m e - 
inäq. 


Afijo No. 24: -om/-m 
Clasificación: Participio perfecto 


Variación: -um Funciona con raíces que tienen vocal -u. Existe variación 
dialectal con la forma —un. 

-om Funciona con raíces que no llevan -u. Existe variación 
dialectal con la forma -on. 


Funciona con bases transitivas. Se encuentran en variación 
dialectal 
Función: Forma el participio perfecto de verbos transitivos. 
Ejemplos: 
chupum/chupun apagado 
muqum/muqun enterrado 
qumum/qumun tomado 
b'usum/b'usun doblado 
su'um/su'un limpiado 
ch'ajom/ch'ajon lavado 
tikom/tikon sembrado 
mesom/meson barrido 


q'inom/q'inon urdido 


@& 
k'otom/k'oton escarbado 
choyom/choyon cortado 
tojom/tojon pagado 
-m/-n. 
k‘ilim/k'ilin tostado 
kotz'ob'am/kotz'ob'an acostado 
warisam/warisan adormecido 
b'ajim/b'ajin clavado 
q'etem/q'eten abrazado 
kach’im/kach'in masticado 
chub'am/chub'an escupido 


Ejemplos en oraciones: 


Tikom chik nik'aj k'an, toq xojapon. 


Ya se ha sembrado media cuerda cuando llegamos. 


Mub'am pa ya' ri tzyáq. 
La ropa está remojada. 


Chupum ri q'aq' ruma ri chajinel. 
El guardián tiene apagada la luz. 


Tz'apim ruchi' ri jay. 
La puerta de la casa está cerrada. 


Afijo No. 25: -i 


aq 


Clasificación: Participio perfecto 


Variación: -inäq es el sufijo básico y se puede encontrar con la mayoría de raíces 
y bases intransitivas con las que se forma la derivación. 


-näq en contraposición con el sufijo básico se encuentra con ull 
número reducido de palabras. En algunas variantes se puede encontra! 
en variación libre y entre diferentes municipios se encuentra el 
variación dialectal. Cuando la base termina en -V' se pierde el cierre 
glotal y se agrega -w para aceptar el sufijo del participio. 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 


Función: 


Excepción: 


Ejemplos: 


kowirináq 
nimirináq 
Kayirináq 
K'atzalojináq 
tzagamayináq 


kaminá 


atinináq 
jarináq 
q'ayináq 
atixináq 
nojináq 
áq 


samaj 


chi 


pok'opowiniáiq 
chug'uchuwináq 
pitzipowináq 
cheq'echowináq 


elenáq 


Ejemplos en oraciones: 
Nimariniig ri ch 
El lago ha crecido por la lluvia. 
Tzaqinäq kan chi ruxe! ri jay. 

Estaba tirado al pie de la casa. 


E warináq chik toq xinapon. 
Cuando llegué ya estaban durmiendo. 


äq 


kanajnäq 


Forma el participio perfecto 


endurecido 


agrandado 
amargado 


ha hecho ruido 


colgado 


muerto 
entrado 
bañado 
gastado 
podrido 
estornudado 
lleno 
dicho 


trabajado 


quedado, resagado 


tocado (cosas) 
caido (en el agua) 


destripado 
tronado 


salido 


oy ruma k’o jäb' rub'anom. 
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de verbos intransitivos. 
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Afijo No. 26: — -Vrtil 

Clasificación: Participio imperfecto 

Variación: -Vatal se utiliza con verbos transitivos radicales. 

-tál se utiliza con bases transitivas. 

Función: Es una palabra que tiene la forma de un adjetivo; refiere a los 
resultados de la acción indicada por la raíz de la palabra de la cual se 
deriva; no indica la terminación de dicha acción. 

Ejemplos: 


Raíz transitiva 


chapatál agarrado (pero no suelto) 
kolotal salvado 

k'olotäl guardado 

ch'aratäl rajado 

seqatäl olido 

zaqa perdido 

joq'otäl quebrada (madera) 


muqutäl enterrado 


Base transitiva 


b'ajitäl clavado 

ijqatäl cargado (espalda) 

paxitäl quebrado (cosas de barro) 
chajitäl cuidado 

terutäl roto / quebrado 

ewa escondido 

k'ayitäl vendido 

xuputäl soplado 


Ejemplos en oraciones: 
Muqutäl chik ri patz'än chuxe” ulew, toq natik ri awex. 
Cuando ya está enterrada la caña se puede sembrar la milpa. 
Joq'otál kan ri che' pa b'ey. 

El árbol estaba quebrado en el camino. 


i' choyotál chik apo. 


Ya hay mucha leña cortada. 


Tzib'atal chik ri wuj, we nawajo' nak'waj el. 


Ya está escrita la nota por si lo quieres llevar. 


Afijo No. 27: 
Clasificación: 


Variación: 


Función: 


Ejemplos: 


xotól 
k'awál 
jech'él 
jewél 
tikil 
kotz'öl 
punül 
xukül 
q'utül 
pa'äl 
k'a'äl 
i'l 
su'iil 


-Vpl/-an 


Adjetivo posicional estativo 


Vil 


-an 


Su función es formar el adjetivo posicional, la forma adjetiva de una 
raíz posicional. Los adjetivos posicionales no funcionan como 
modificadores directos de sustantivos, se utilizan como estativos 
(predicados adjetivales), destacando siempre la posición en que se 


Se encuentra después de una raíz monosilábica si no hay /V/ al 


final. 


Se encuentra con raíces monosilábicas que terminan con -1. ‘Si 
la raíz empieza con /1/ el sufijo varía entre -an y Vel. 


encuentra algo. 


torcido 
boca arriba 
asimétrico 

sentado (sin ganas) 
sembrado 

acostado 

tirado (como árbol) 
hincado 
machacado 

parado 

enojado 
encharcado 
limpiado 
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K'olan 
mulan 
tzalan 
K'ulan 
jilan 


Clasificación: 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 


li'an ~ li'l encharcado 


está en posición de una bola 
amontonado 

recostado 

casado 

sentado sin hacer nada 


Ejemplos en oraciones: 


K'awäl ri ne'y pa ruch'at rutata'. El bebé está boca arriba en la cama de su papá. 


Ko'öl raqän ri jun ala". Aquel muchacho es de baja estatura. 
Mu'iil ri tzy ¿q pa ya’. La ropa está en remojo. 

Mulan ri ejga'n chi ruchi' ri D'ey. Está amontonada la carga en el camino. 
Tzalan ri che' ruma ri kaq'iq'. El árbol está de lado por el viento. 
Afijo No. 28: -VRCi 


Adjetivo posicional descriptivo 


Función: Forma un adjetivo de una raíz posicional, por ello se le ha nombrado 
adjetivo posicional descriptivo. Tiene la caracteristica de utilizar el 
sufijo de categoría -ik en posición final, éste se omite al pluralizar el 
adjetivo por medio del sufijo -äq. Algunas de las raíces que se utilizan 
para formar estas bases son transitivas O no clasificadas, 
probablemente todas con un origen de posicionales. 

Ejemplos: 

setesik circular 

tzalatzik inclinado, torcido 
b'olob'ik cilíndrico 
perepik ancho y grueso 
jisijik largo y delgado 


jorojik flojo 
setesaq circulares 
tzalatzáq inclinados 


b'olob'áq cilíndricos 


brado 
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perepág anchos y gruesos 


jorojág flojos 


Ejemplos en oraciones: 


Tzalatzik ri jun jay xqatzét kan. 


Aquella casa que vimos estaba inclinada. 


delegados 


B'olob'áq taq che' xwokisaj chi re wochoch. 


Palos cilindricos utilicé para mi casa. 


Jun ji 


¡jik aj xrokisaj chi ruqasaxik oj. 


Utilizó una caña larga para bajar aguacates. 


Afijo No. 29: -el 


Clasificación: Adjetivo 


Función: Forma adjetivos de raíces transitivas y quiere decir que algo está 


capaz de sufrir la acción indicada. 


Ejemplos: 
tzu'el visible 
b'igel desgranable 
q'ipel quebradizo (madera) 
paxel quebradizo (cosas de barro) 
tijel comestible 
ch'arel rajadizo 
jisel descosible 
b'osel germinable 
choyel cortadizo 


Ejemplos en oraciones: 


Jikil chi b'osel re ija'tz re’. 
¿La tijel re q'axul re”? 


Ngaláj chi yalan ch'arel re jun che' re’. 


listo o 


Seguramente esta semilla es germinable. 


¿Será comestible este hongo? 
Se nota que este árbol es rajadizo. 
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Afijo No. 30: Ven 


Clasificación: Adjetivo 

Función: Forma adjetivos de raíces transitivas. Atribuye a una idea el grado 
máximo del significado de la raíz. Esta forma de derivación está 
restringida con algunas raíces. Solamente se han encontrado los 


siguientes tres ejemplos: 


Ejemplos: 
meq’én caliente 
Katán temperatura, fiebre 
pogón picante 


Ejemplos en oraciones: 


tän chi re ri ti ala’. Al niño le dio fiebre. 


Xpe k’ 
y iwir? ¿Comió tortillas calientes ayer? 


¿La xatij 


meq’én wä 


Afijo No. 31: -Ci0j 
Clasificación: Moderativo 


Función: Indica la calidad del adjetivo en forma moderada. Se agrega a raíces 


adjetivas. 


Ejemplos: 
q'eqq'öj medio negro / negruzco 
q'anq'öj medio amarrillo / amarillento 
raxrúj medio verde / verduzco 
tz'iltz'öj medio sucio 
kaqköj medio rojo / rojizo 
saqsöj medio blanco / blancuzco 
tzaytzöj medio salado 
k'ayk'öj medio amargo 


chajchöj pálido / grisáceo 


ee Sore 
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Ejemplos en oraciones: 


Q'eqq'öj ri tzyäq xrokisaj a Saqch'en. 
La ropa que usó Saqch'en es negruzca. 


Tzaytzöj ri kinäq' xutzäk ri ixöq. 
La señora cocinó el frijol que está medio salado. 


K'ayk'ój ri kape’ nugúm. 
El café lo toma medio amargo. 


K'a raxrój nar «rokisaj. 
La leña que usó aún estaba medio verde. 


Afijo No. 32: -áj 

Clasificación: Adjetivo superlativo 

Función: Se agrega a sustantivos abstractos para derivar un adjetivo, indica que 
la calidad es muy intensa. 

Ejemplo: 


saqiláj blanquísimo 
pimiláj gruesísimo 
kowiláj gordisimo / grandísimo 


ch'amiláj acidisimo 
K'atanaláj calientísimo 
nimaláj grandísimo 
q'eqaläj negrisimo 


Ejemplos en oraciones: 


Xrokisaj jun saqiláj su't ri ixtán. 
La joven usó una servilleta muy blanca. 


Ri nutata' xutik jun ch'amiláj tokan. 
Mi papá sembró una mora muy ácida. 
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Xnuqajisaj jun n 
Boté un palo mu 


Ri jun k'ayiláj a 


imalaj che". 
y grande. 


q'om xuchojmij ri nupam. 


Aquella medicina muy amarga curó mi estomago. 


Afijo No. 33: 
Clasificación: 


Función: 


Ejemplos: 


ach'i'y 
ch'ere'y 


-V'y 
Adjetivo 


Forma un adjetivo de raices afectivas, raices posicionales y raices no 
clasificadas; la vocal de este sufijo no obedece a una regla especifica. 


tieso/duro 
enojado 


tz'umu'y seco, arrugado 


ch'imo'y 


arrugado/chupado (verduras) 


Ejemplos en oraciones: 


Xinwil jun cb'in 


10 y alanxáx. Encontré una naranja chupada. 


Ach’i’y ti’ij xulóq” pe ri wachib’il. Mi amiga compró carne dura. 


Afijo no. 34: 
Clasificación: 


Función: 


-aj 
Medida 


Forma medidas de raíces transitivas o posicionales. Las medidas son 
palabras que especifican una cantidad contable de alguna sustancia. * 
Generalmente se usan con sustantivos de masa para que se puedan 
contar individualmente. Cuando se derivan medidas de raíces 
posicionales, hacen referencia a alguna característica de la forma del 
objeto contado. Los números que se utilizan con las medidas 
derivadas con -aj pueden ser sueltos o ligados. Son sueltos si se 
utilizan en su forma completa; son ligados si se utiliza únicamente la 


raíz. 
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Ejemplos: 


cholaj surco/hilada jun cholaj/jucholaj una hilada 
qetaj manojo regular jun q'etaj /juq'etaj un manojo 
b'oraj manojo grande kaji' b'oraj/kajb'oraj cuatro manojos 
chuyaj puño ka'i' chuyaj/kachuyaj dos puños 
chayaj madeja (hilo) waqi' chayaj/waqchayaj seis madejas 
tunaj  rimero wo'o' tunaj/wotunaj cinco rimeros 
tzeqaj racimo oxi' tzeqaj/oxtzeqaj tres racimos 


Ejemplos en oraciones: 


Xuniik' wolajuj cholaj xan chi ragán jay. 
Ordenó quince hiladas de abobe en el corredor. 


Xnuk'ayij oxtzeqaj saq'ul pa K'ayib'ál. 
En el mercado vendí tres racimos de plátanos. 


Xa ka'i' b'oraj si’ rub'anom. 
Sólo ha cortado dos manojos de leña. 


Xuk'waj el jutunaj way. 
Llevó un rimero de tortillas. 


ente la 


Bases Verbales 


agregan a una raíz o base de palabra para formar una 


| Hay un grupo de afijos que se 
dan agregar otros sufijos de 


base. Su función es preparar la base para que a ésta se pue 
derivación. Se diferencia de los otros sufijos de derivación porque éstos no forman 
| palabras sino hasta que se le agregue otro sufijo de derivación; por esta razón no se 


encuentran al final de palabra. 
Afijo No. 35: -0 


Clasificación: Forma base 


Se agrega a raíces transitivas que tienen vocal u. 


Variación: -u 
-0 Se agrega a raíces transitivas en los demás casos. Existe 
variación libre con -i cuando se encuentra i en la raíz. 
Función: Se agrega a raíces transitivas para formar bases de palabras. Este afijo 


prepara la palabra para poder agregársele el antipasivo. 


Ejemplos: 


chupunik apagar 
zuqunik alimentar 
zu'unik mirar 


qumunik beber 


pajonik medir 
chaponik agarrar 
ch'ayonik pegar 
ch'ajonik lavar 
jech'onik asimetrar 
k'etonik pellizcar 
mesonik barrer 
kemonik tejer 
choyonik cortar (arbol, trozo) 
ojonik pagar 
ch'ob'onik pensar 


ch'olonik pelar 
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ilonik encontrar 

ximonik amarrar 

jitz'onik ~ jitz'inik apretar 

mich'onik ~ mich'inik arrancar (cosas como hierba) 
tijonik ~ tijintk comer 


Ejemplos en oraciones: 


Ri pajonik ixim nrajob'ej ka'i' wináq. Se necesitan dos personas para pesar maiz. 


Ri ch'ob'onik nuya' ana'oj. El pensar da inteligencia. 
Ri ch'ayonik man jun nik'atzin wi. Es en vano pelear. 


Transitivizadores 


Se llaman transitivizadores a los afijos que al a 
crean un verbo transitivo. 


Afijo No.36: -Vrb'a' 


Clasificación: Verbo transitivo 


Alomorfos: -Vpb'a": Se utiliza cuando no lleva ninguna otra derivación. 
-Vrb'ä: Se utiliza cuando se le agrega el sufijo pasivo. 
-Vab'a: Se utiliza cuando se le agrega el sufijo antipasivo. 
greg y I 
Función: Se agrega a raíces posicionales para indicar que el objeto es colocado 


en la posición indicada por el posicional. 


Ejemplos: 
xupatzab'a' lo amontonó (cosas como ropa, hierba, etc.) 
xuchakab'a' lo agachó 
xujotob'a' lo subió 
xukotz'ob'a' lo acostó 
xutzuyub'a' lo sentó 
xuxukub'a' lo arrodilló 
xujech'eb'a' lo asimetró/torció 
xuch'ikib'a' lo ensartó 
xujitz'ib'a' lo amarró fuerte 
xuk'asab'a' le dio vida 
xutzuyub'a' lo sentó 
xujekeb'a' lo colgó en hombros 
xupa'ab'a' lo paró 
xujupub'a' lo puso boca abajo 


-V¡b'á 
xtzalab'áx fue puesto de lado 
fue colgado en hombros (algo como bolsa, morral) 


xjekeb'áx 
xkotz'ob'ax fue acostado 

xchakab'áx fue agachado 

xjitzib'áx fue amarrado fuertemente 


-V,b'a 
xtzuyub'an 
xjupub'an 
xxukub'an 
xch'anab'an 


Ejemplos en oraciones: 


Xujotob'a? ri mama | 
J 

Xujaqab'a' kan ri ruchi' jay ri achi. 
Xtzeqeb'áx chi ruq'a' ri jun che". 


Hay raíc 
indican estado. 


Ejemplo: 
k'o- hay, está 
tz'ap- tapar 


Afijo No.37: -V 


Clasificación: Verbo transitivo 


Función: Se agrega a raíces de 
clasificadas, bases verbales, palabras 
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el sentó 


el hincó 


j juyu' chi raqän. 


el empolló 


el desnudó 


Subió la gran montaña a pie. 
El señor dejó la puerta abierta. 
Fue colgado en la rama del árbol. 


posicionales con las que no se puede agregar este sufijo, generalmente 


*xuk'ojob'a' 
*xutz'apab'a' 


sustantivos, algunos adjetivos, raíces no 
de medida y adverbios para 


derivar verbos transitivos. Esta vocal no es predecible. 


Ejemplos: 


Con raíz sustantiva 
xuchunaj lo encaló 


xusik'aj lo fumó 


xuk'ayij lo vendió 
xratz'amij lo saló 
xutijoj le enseñó 
xralaj lo procreó 


Bases verbales: 
xujalk'atij lo cambió 


xub'olq'otij lo rodó 


Con participio perfecto 


chunam encalado 
sik'am fumado 
k'ayim vendido 
atz'amim salado 
tijom enseñado 
alam procreado 


Con participio perfecto 
jalk'atim 
b'olq'otim 


cambiado 
rodado 


p4 


no 


para 
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A 


Con raíces no clasificadas Con participio perfecto 


xujub'ij lo somató jublim tirado, botado 
xujisk'aj sonó la nariz jisk'am sonado (la nariz) 
xurayij lo deseó rayim deseado 
xupach'uj lo trenzó pach'um trenzado 


Con participio perfecto 


Bases adverbiales 
junamam igualado 


xujunamaj lo igualó 


Con participio perfecto 


Bases de medida 
cholajim alineado, ordenado 


xucholajij lo alineó, lo ordenó 


Ejemplos en oraciones: 


El niño ordenó sus juguetes. 
El hombre comparó los dos lazos. 
La mujer saló los frijoles. 


Xerucholajij ri taq retz’ab’a’l ri ak” wal. 
Xerujunamaj ri ka'i' kolo' ri achi. 
Xratz'amij ri kinäq' ri ixöq. 


| Afijo No. 38: -e 


Clasificación: Verbo transitivo 
Función: Se agrega a raíces posicionales y raíces intransitivas para derivar 


| 
| verbos tr ansitivos. Su uso se restringe con algunas raíces. 


Ejemplos: 


Con raíz posicional 
jech’él asimétrico 

kawen regado (cabello) 
talan recostado de lado 


xujech’ ej quitar 
xukawej Ilevar el cabello regado 
xutzalej el lo llevó de lado (cosa) 


| lan car, “gado en posición horizontal xul’ ej lo apoyó 


| Con raíz intransitiva 


pet- xupetej lo acompañó para venir 
oq- xroq’ej lloró por él 
el- xrelej se desgastó 


Derive 


Xkijech’ej el la 


Afijo No. 39: 


Clasificación: 


ariación: 


xuya'ari: 


-isá: 


xkowiri: 


xuwarisaj ~ xuwartis 


xuch'ich'ub'i 
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Ejemplos en oraciones: 

jun che’ xtzaq pa bey. Quitaron el árbol caído en el camino. 
Xukawej el ri ruwi’ la ixtán. La señorita se fue con el cabello regado. 
Xutzalej el ri ruchakach ri ix0q. La señora llevo su canasta de lado. 


-isa 
Verbo transitivo causativo 


-isa Se utiliza raices y bases intransitivas. 
-isá se utiliza cuando le sigue otro sufijo de derivación. 


Función: Se agrega a raíces intransiti y bases intransitivas versivas para 
indicar que alguien provoca (causa) la acción indicada por el 
intransitivo. Estos verbos tienen la característica de utilizar el sufijo de 
categoría —j en posición final. 

Ejemplos: 

xratinisaj lo bañó 
xub'inisaj le hizo caminar 
xrokisaj le hizo entrar 


lo adormeció 


saj lo convirtió en líquido 


xuq'anarisaj le maduró, lo puso amarillo 


lo enfrió 


xukowirisaj lo endureció 


xatinisax fue bañado 

xb’ inisax fue encaminado 
xokisáx fue entrado 
xq'anarisáx fue madurado 


six fue endurecido 


E 


iS 


| 
| 


y — - Rujotay 


Ejemplos en oraciones: 


Xeruq'anarisaj ri taq ajache’! ri achi. El hombre maduró los matasanos. 
| Xuwarisaj ri ne'y ri te'ej. La madre adormeció a su hijo. 
Xuk'oyirisaj ri kolo' ri ala”. El joven anudó el lazo. 


Afijo No. 40: — -Vrpi 
Clasificación: Verbo transitivo 


ge 


| Ejemplos: 
xukoropij lo aflojó 
xrosq'opij lo soltó 
xuk'oqopij lo reventó (algo como 


Ejemplos en oraciones: 


Xukoropij rupam ri ma Saqma'r. Don Saqma'r se aflojo el estómago. 
| Xrosq'opij el ri tz'ikin ri animal. Tu hermano soltó al pájaro. 
Xuk'oxopij ri kolo! ri awáj. El animal reventó el lazo. 


| Afijo No. 41: -VpC¡2'/-Vela?/-la?/ -a' 
Clasificación: Verbo transitivo repetitivo 


Variación: -VrC¡a” se agrega a raíces transitivas 
| Š f s 
-Vrla’ Se agrega a raíces transitivas. 


-la’ Se agri 

-a' Con adjetivo posicional descr 
| 
| Función: Forma un verbo transitivo, se agre 


Función: Se agrega a raíces posicionales para derivar un verbo transitivo. Al 
final se agrega el sufijo de categoría -j. 


También se utiliza con adjetivos posicionales descriptivos. 


j Pa Kaqchikel 


hilo) 


ga a raíces y bases transitivas. 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 


una acción que se hace repetidas veces. 


Ejemplos: 


Raíz transitiva 


xuch'ajach'a' lo lavó varias veces 
xuchapacha' lo agarró varias veces 
xureq'era' lo lamió varias veces 
xumich'ima' lo desplumó varias veces 
xukach'aka' lo masticó varias veces 


Raíz transitiva 


xukach'ala' lo masticó rápidamente 
xuch'ajala’ lo lavó rápidamente 
xuchapala' lo agarró rápidamente 
xumesela' lo barrió rápidamente 
xupitzila' lo destripó rápidamente 
xumich'ila' lo desplumó rápidamente 
xumuqula' lo enterró rápidamente 


Base transitiva 


xuk’ilila’ lo tostó varias veces 
xuk’ayila’ lo vendió varias veces 
xukamisala” lo mató variasa veces 
xrelesala’ lo saco varias veces 


xutz’ib’ala’ lo escribió varias veces 
xub’atz’ ila’ lo enrolló varias veces 
Adjetivo posicional descriptivo 

xupitz'ipa' lo destripo varias veces 
xutzalatza’ lo torcidó varias veces 
xuraq’ara’ lo inclinó varias veces 
xuch’anach’a’ lo desnudó varias veces 
xuteq’eta’ lo agujeró varias veces 
xuch’egech’a’ lo mojo varias veces 


xuperepa” lo grosó varias veces 


Cuando se agrega a una raíz transistiva indica una acción que se hace 
de inmediato o en repetidas ocasiones dependiendo de la va 
se utilice. Cuando se agrega al adjetivo posicional descriptivo indica 


riación que 


xul 


Rujotayixik Tzij Pa Kaqchikel 


Ejemplos en oraciones: 


Xumesela' ruwách rochoch. 
Barrié repetidas veces el patio de su casa. 


Xkich'ajala' ri tzyáq ruma ri yab'il. 

| Lavaron repetidas veces la ropa por la enfermedad. 
Xupitz'ipa' ri ixkoya' ri log'onel. 

La compradora estripó varias veces el tomate. 
Xuchapacha' ri wuj ri ma Pakal. 

Pakal agarró varias veces el libro. 


Afijo No. 42: 


Clasificación: 


Variación: 


Función: 


Ejemplos: 


xupitz'ixtaj 
xuch'ajaxtaj 
xuchapaxtaj 
xumesextaj 
xumich'ixtaj 
xumuquxtaj 
xukach'axtaj 
xureq'extaj 
xuchuq'uxtaj 
xujech’ extaj 
xukawextaj 
xutzalextaj 
xuli’ extaj 


-Vpxta/-Vpxtayi 


Verbo transitivo inmediativo 


V pxta/-V pxtayi Estos dos sufijos se utilizan en variación libre. 


Forman un verbo transitivo, se agregan a bases transi ivas. Indican una 


de inmediato, sin oportununidad de realizar otra 


acción que se hace 


acción. 


lo destripó inmediatamente 
lo lavó inmediatamente 


xupitz'ixtayij 
xuch'ajaxtayij 
xuchapaxtayij 
xumesextayij 
xumich'ixtayij 


5 inmediatamente 


lo agar 
lo barrió inmediatamente 
lo desplumó inmediatamente 


xumuquxtayij lo enterró inmediatamente 
xukach'axtayij lo masticó inmediatamente 
xureq'extayij lo lamió inmediatamente 


lo puyó inmediatamente 


xuchuq'uxtayi 
xujech’extayij 


quitar inmediatamente 


xukawextayij levar el cabello regado inmediatamente 
xutzalextayij lo llevó de lado (alguna cosa) inmediatamente 
xuli’extayij lo apoyo inmediatamente 


es Derivación de Palabras en Kaqchikel 


Afijo No. 43: -Vr 
Clasificación: Verbo transitivo inmediativo 


Función: Forma un verbo transitivo, se agrega a bases transitivas afectivas. 
Indica una acción que se hace de inmediato, con ciertos motivos que 
solo el ejecutor sabe, sin embargo describe una acción con un grado de 
ejecución muy enérgico, es decir que el ejecutante muestra mucho 
orgullo. 


Ejemplos: 


xupitz'itz’ ej lo destripó enérgicamente 

xuch'ajajej lo lavó enérgicamente 

xuchapapej lo agarró enérgicamente 

xumesesej lo barrió enérgicamente 

xumich'ich’ej lo desplumo enérgicamente 
xumuquqej lo enterró enérgicamente 

xukach'ach’ ej lo masticó enérgicamente 

xureq'eq'ej lo lamió enérgicamente 

xuchuq'uq'ej lo puyó enérgicamente 

xujech’ech’ej quitar enérgicamente 

xukawawej llevó el cabello regado enérgicamente 
xutzalalej lo llevó de lado (alguna cosa) enérgicamente 


xuli’i’ej lo apoyó enérgicamente 


Intransitivizadores 


Los sufijos intransitivizadores son morfemas que se agregan después de una raíz O base 

de una palabra, para formar verbos intransitivos. Los verbos intransitivos son palabras 

que indican acción en donde actúa un solo participante marcado por el Juego 
| Absolutivo (JA). 


Afijo No. 44: -e' 
Clasificación: Verbo intransitivo 


Función: Forma un verbo intransitivo. Se agrega a raíces posicionales y a 
algunas raíces posicionales que también funcionan como’ raíces 
transitivas. 


| Ejemplos: 
Raíz Posicional derivación 


pa'- xpa'e' se paró (objeto plano, puerta) 
jaq- xjaqe' se abrió 

pun- xpune' se acostó (desmeditadamente) 
xuk- xxuke' se hincó 

k'aw- xk'awe' se puso boca arriba 

chak- xchake' se agachó 

tzal- xtzale' se puso de lado 

tz'uy- xtz'uye' se sentó 

jup- xjupe” se puso boca abajo 


Raíz Posicional/Transitivo derivación 

ch'ap- xch'ape' se prensó, se pegó 
jin- xjine' se prendió (fuego) 
qioch- xq'oche' se torció 

mu'- xmu'e' se empapó 


Afijo No. 45: 
Clasificación: 


Variación: 


Función: 


Ejemplos: 


säq 
chuw 
köw 
ch'äm 
mem 
b'eyom 
q'ëq 


jut 

k'oy 
si' 
b'aq 
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Xpa'e' yan rochoch ri ma Saqb'alam. 
Xexuke' chi ruwách ri taq pop ri ixoqi". 
Xjaqe' kan ri ruchi' jay. 

Ke la' xtzale' el ri eleq'om. 


Ejemplos en oraciones: 


-ár 


Verbo intransitivo versivo 


No existe regla para la vocal, hay variación libre. E» 


La casa de don Sagb'alam ya fue terminada. 
Las señoras se hincaron sobre los petates. 
La puerta se quedó abierta. 

Por allí cruzó el ladrón. 


ste la 


tendencia de utilizar -ïr cuando en la raíz hay /a, o, u, i/ y -är 


cuando en la raíz hay /e/. 


-iib' Se utiliza en algunas raíces que no aceptan -ir 


regla para el uso. 


No existe 


Forma un verbo intransitivo de adjetivos. Da el significado de ponerse 
de la calidad que indica el adjetivo del que se deriva. Cuando se utiliza 
un sustantivo, su función es adjetiva y no sustantiva, por tal razón 


acepta este sufijo. 


raíz adjetiva derivación 


xsaqir se enblanqueció 


xchuwir apestó 
xkowir 

xmemár se enmudeció 
xb'eyomár se enriqueció 
xq'eqär se puso negro 


raíz sustantiva con función adjetiva 


xb'aqir adelgazó 


se endureció 
xch'amir se descompuso (comida) 


xjutir se puso picaro 
xk'oyir se volvió como mico/se amarró fuerte 
se endureció 


Besa 


he 


Va. 


F la 
-är 
| 


piste 
| 


pe 
iliza 
i" 


“a 


| 
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-üb' 
tz'il 
ch'ich' 
k'atän 
räx 
k’isk 
al 


Ejemplos en oraciones: 


Xch'amir ruq'utu'n ri samajel. 
Se enshuqueció la comida del trabajador 
Xnimár yan ri ral ri ya Saqijix. 
| Ya creció el hijo de Saqijix. 
Xmemár ruma ri xib'iri'n ri ak'wal. 
El niño se enmudecio por el susto. 


| Xk'o 


Ruma yojtzijon xch'uch'iib ri nukape”. 
Por conversar se enfrió mi café. 


Afijo No. 46: -ma'y 
Clasificación: Verbo 


Función: Forma 


Indica una acción que se hace repetidas veces, con movimientos lentos 
y con espacios largos entre cada movimiento. 


Ejemplos: 


xtzaqma'y 
xpatzma'y 
xpuq'ma'y 
xretzma'y 
xkotma'y 
xchakma'y 


r ri ala! ruma ri yab'il. 
El joven adelgazó demasiado por la enfermedad. 


xtz'iliib' ~ xtz'ilöb' se ensució 
xch'ich'üb' se puso helado 
xk'atanüb' se calentó 


se puso verde 
se ahumó / se quemó 
se puso pesado 


intransitivo frecuentativo-repetitivo (lento) 


un verbo intransitivo con raíces posicionales y transitivas. 


anduvo cayéndose (como bolo) 

anduvo buscando algo entre un montón de cosas (ropa) 
anduvo parándose en lodo/estuvo tirando piedras al agua 
anduvo rompiendo algo (papel o tela) 

anduvo torciéndose 
anduvo agachándose 
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Ejemplos en oraciones: 


Xchakma'y xe’ rejqa'n ri achi. El señor anduvo agachandose bajo su carga. 
Xretzma'y pa jay ri ak'wal. El niño anduvo rompiendo cosas en el cuarto. 
Xtzaqma'y pa ch'abáq ri q'ab'arel. El bolo anduvo cayéndose en el lodo. 


Afijo No. 47: -öt 
Clasificación: Verbo intransitivo repetitivo (acción rápida) 


/ariación: -üt Se agrega a bases que contienen la vocal /u/. 


-öt Se agrega a bases que no contengan la vocal /w. 
Función: Forma un verbo intransitivo con adjetivos posicionales descriptivos. 


Actualmente, no todas las raíces de estas bases son identificadas como 
posicionales, por el hecho de que el adjetivo posicional estativo ya no 
existe. Sin embargo, se supone que todas funcionaban como 
posicionales en el pasado, y por eso toman la forma del adjetivo 
posicional descriptivo a la cual se puede agregar este sufijo repetitivo. 


Refiere a una acción que se hace con frecuencia y rápida, repitiendo 
varias veces la misma. 


Ejemplos: 
xb'uqub'iit anduvo echando humo 
xjupujüt anduvo cayéndose boca abajo 
xjub'ujüt desgranó rápidamente un elote 
xlub'ulüt anduvo derritiéndose 
xb'eqeb'öt anduvo caminando una persona muy gorda 
xjekejöt anduvo con algo colgado en los hombros 
xchakachöt anduvo agachado o con cuatro patas 
xb'irib'öt tembló 
xjok'ojöt molió repetidas veces 
xpitz'ipöt anduvo destripando algo 


[como 
ya no 
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Ejemplos en oraciones: 


Xjupujüt pan etz'anem ri ala'. 
El joven anduvo cayéndose boca abajo en el juego. 


Xchakachöt chi ruxe' ri ejqa'n ri achi. 
El hombre anduvo agachándose bajo su carga. 


Njok'ojöt ri ixtän pa ruwi' ri ka’. 
La muchacha anduvo moliendo sobre su piedra de moler. 


Afijo No. 48: -q'o't 
Clasificación: Verbo intransitivo descriptivo/frecuentativo 


Función: Forma un verbo intransitivo de una raíz posicional. Refiere a la forma 
en que se realiza la acción indicada por la raíz, ésta debe realizarse 
varias veces y seguidas. 

Ejemplo: 

Raíz Derivación 


b'ol xb'olq’o't anduvo rodando 


Ejemplos en oraciones: 


Xb'olq'o't qa ri b'olob'ik che’ pa siwan. El trozo se fue rodando al barranco. 


Xb'olq'o't ri ak'wal toq xetzan. El niño dió vueltas de gato al jugar. 


Afijo No. 49: -yaj/-taj 

Clasificación: Verbo intransitivo continuo/frecuente 

Variación: -yaj se utiliza con raíces intransitivas y algunas bases intransitivas. 
-taj se utiliza con verbos intransitivos derivados de posicionales. 

Función: Forma un verbo intransitivo de una raíz transitiva y de un verbo 
intransitivo derivado. Modifica la forma original en que se realiza la 
acción de manera continua y que se repite varias veces. A veces se 
repite la vocal de la raíz antes del sufijo -yaj. 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 
Ejemplos: j 
xpe xpeteyaj estuvo viniendo 
xuqa xqajyaj estuvo llegando 
xpax xpaxyaj estuvo quebrándose 
xq’ax xq'axyaj estuvo pasando 
xkám xkamyaj estuvo a punto de morirse | 
xb’e xb’eyaj estuvo yendo 
xok xokyaj estuvo entrando 
xkanon xkanoyaj estuvo buscando 
xsamáj xsamajyaj estuvo trabajando 
xtz"uye” xtz'uyetaj se sentó varias veces 
xkotz’e’ xkotz’etaj se acosto varias veces 
xpa'e” xpa’etaj se paró varias veces 
xjupe” xjupetaj se embrocó varias veces | 
xtzeqe” xtzeqetaj se colgó varias veces | 
xxuke” xxuketaj se hincó varias veces H 
xpa'e” xpa’etaj se paró varias veces 
Ejemplos en oraciones: q 
i 
Xq’axyaj ri kej chi rij ri ch’opoj. El caballo estuvo pasando sobre la picada. 
Xtz’uyetaj el pa b’ey ri rijitaq. El anciano estuvo descansando en el camino. A 
A 
Afijo N J 
Clasificación: Verbo intransitivo afectivo/momentáneo | 
ee 4 i . g y 
Variación: -u Se agrega a raices con vocal u. 4 
-o' Se agrega en los demas casos. E 
Función: Forma un verbo intransitivo. Se agrega al adjetivo posicional 


descriptivo. En algunos casos cuando se agrega el sufijo de | 
derivación, la base pierde una vocal. F 
variación libre y/o dialectal. 


a variación se da como 


Indica el sonido que se produce al realizar la acción, este sonido se 
hace sólo una vez. 


da. 


mino. 


icional 
ijo de 
como 


ido se 
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emplos: 


b'unub'u' sonido que se produce al caerse algo pesado 
xpuq'upu’ sonido al caminar en lodo o al tirar piedras en el agua. 


xqutuqu' sonido que se produce al machacar, arrugar algo 


xk'ujk'u' sonido que se produce al toser 
xbusb'u' sonido que se produce al doblar algo 
usju' sonido que se produce al zafar/sacar algo 


cacho" sonido al caer (objeto o animal de cuatro patas) 

eblo' sonido que produce una persona gorda al caer 
xpa'q'apo' sonido al pegar algo (varejon, cincho) en algun lugar 
xpili sonido que se produce al rasparse O pelarse algo. 


sonido que se produce al explotar algo 


sonido que se produce al raspar con azadon 
Ejemplos en oraciones: 
Xpaq'apo' ruchi' ri jay ruma ri kaq'iq'. 


Trono la puerta de la casa por el aire. 


Xpilipo' rij ri ruq'a' ruma ri tzaqik. 
Al caer se le raspó el brazo. 


Xjusju' ri kumátz toq xelpe pa q'ayis. 
La culebra produjo sonido al salir de la yerba. 


Xpunupu' ri ch'ayonel pan ulew. 
El luchador produjo ruido al caer en el suelo. 
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51: -üj/-öj 


Afije 


Clasificación: 


Verbo intransitivo afectivo 


Variación: -üj Cuando en la raíz se encuentre /u/. 
-öj Cuando la raíz no contiene la vocal /u/.. 


Función: Forma un verbo intransitivo afectivo de bases con raíz posicional 
terminadas en -V¡L Indica que la acción está acompañada 


paralelamante con el sonido propio al realizar la acción indicada por la 


raíz o base. 


Ejemplos: 


Con raíz posicional, transitiva/p 
xpuq'uliij hizo ruido al nadar o al tirar piedras en el agua. 
xpunuliij hizo ruido como tambor. 


anduvo chupando huesos o pepita de durazno. 


juyuliij 


nsitiva/posicional 
hizo ruido al buscar algo 
hizo ruido varias veces al explotar 


anduvo haciendo ruido al masticar. 
estuvo agarrando A 
anduvo pegando 


, q 
anduvo parándose sobre alguna cosa 
Ejemplos en oraciones: i 
Npunuliij ri juyu’, tog xojq'ax pe. 
La montaña estaba sonando cuando pasamos. 
f 
| 
J 


Yalan ntaralój ri ixtán chi ruch'ajik ri liq. 
La nifia anda con su corte flojo. 


Npugq'uliij ri ragán pa ch'abág, ri nb'ano xan. 
Al que hace adobes le truenan los pies en el lodo. 


Xjuyulúj ri nutz'i' rik’in ri b'aq. 
Mi perro hizo ruido al comer el hueso. 
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Afijo No. 52: 
Clasificación: 
Función: 


Ejemplos: 
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Verbo intransitivo 


Forma un verbo intransitivo de una raíz adjetiva. 


xchaq’aj maduró 


xchaqij 


Afijo No. 53: 
Clasificación: 


Función: 


Ejemplo: 


xrijix 


Afijo No. 54: 
Clasificación. 


Función: 


Ejemplos: 


Raíz 
-cháp 
-b'än 
-täq 
-päj 
-jik’ 


se seco 


-ix 
Verbo intransitivo 


Forma un verbo intransitivo pasivo de una raíz adjetiva. Solo hay un 
ejemplo: 


envejeció 


Cambio de vocal (tensa) 
Verbo intransitivo/voz pasiva 


Forma verbos intransitivos de raíces transitivas, marca Voz Pasiva. En 
esta derivación no se agrega ningún sufijo a la raíz verbal, solamente 
se vuelve tensa la vocal de la raíz. Si la raíz se forma con CV', la 
vocal se mantiene tensa. 


verbo intransitivo 

xchap fue agarrado 
xb'an fue hecho 
xtaq fue mandado 
xpaj fue medido 


xjik’ fue estirado 
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-sik' xsik' fue recogido 

-tik xtik Jue sembrado 

-k'üt xk'ut fue enseñado 

-chäq xchaq fue aperchado/molido 
-b'üs xb'us Jue doblado 

-töj xtoj fue pagado 

-löq' xloq' fue comprado 

-ch'iip xch'up fue servido/cortado (fruta) 
-su' xsu' fue limpiado 

-ju' xju' fue metido 


Ejemplos en oración: 


Xucháp ri umiil ri tz'i'. 

El perro agarró al conejo. 

Ri umiil xchap ruma ri tz'i'. (Voz pasiva) 
El conejo fue agarrado por el perro. 


Xerutziiq ri taq ak’ ri ti ixtán. 
La niña alimentó a los pollitos. 


Ri taq ak’ xetzuq ruma ri ti ixtán. (Voz pasiva) 
Los pollitos fueron alimentados por la niña. 


Xkich'iip K'iy q'enum ri achi'a’. 
Los señores cortaron muchos jocotes. 


K'iy qienum xech'up kuma ri achi'a’. (Voz pasiva) 
Muchos jocotes fueron cortados por los señores. 


Xusa' ri ti'ij ri ixtán. 
La señorita asó carne. 


Ri ti'ij xsa' ruma ri ixt: 
La carne fue asada por la señorita. 


án.(Voz pasiva) 


o 


—— 
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Afijo No. 55: -X 
Clasificación: Verbo intransitivo/voz pasiva 


Función: Forma verbos intransitivos de bases transitivas (verbos transitivos 
derivados), marca Voz Pasiva. Tiene la característica de que cuando 
se realiza esta derivación, la última vocal de la base cambia a relajada. 


Ejemplos: 


Base Derivación 

-atinisa xatini fue bañado 
-warisa xwar fue adormecido 
-elesa xelesay fue sacado 
-tz'aqatisa xtz'aqatisáx fue completado 
-k'ili xk'ilix fue tostado 
-qupi xqupïx fue cortado 
-josq'i xjosq'ix fue limpiado 
-teme xteméx fue sostenido 
-jeke eké) fue cargado (en hombros) 
k'ojOx fue remendado 


e 

-k'ojo x 

-poro xporöx fue quemado 
K 
x 


-chulu chulúx fue orinado 


-k'utu k'utüx fue preguntado 


Ejemplos en oración: 
Yeratinisaj ri ak'wala' ri wixjayil. 


Mi esposa baña a los niños. 


Ye'atinisäx ri ak'wala' ruma ri wixjayil. (Voz pasiva) 
Los niños son bañados por mi esposa. 


Xuk’ilij ri ik ri nute’. 
Mi mamá tostó chile. 


Xk'ilix ri ik ruma ri nute’. (Voz pasiva) 
El chile fue tostado por mi mamá. 
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Xujekej ruchim ri achi. 
El hombre cargó su morral (en hombros). 
Ri chim xjekéx ruma ri achi. (Voz pasiva) 


El morral fue cargado (en hombros) por el señor. 


Afijo No. 56: — -Vrtij 


Ejemplos: 
Raíz Derivación 
-cháp xchapatáj 
-b'án xb'anatáj 
-ch'áy xch'ayataj 
tz? Et xtz'etetáj 
-il xilitáj 
-tik xtikitáj 
-pitz' xpitzitáj 
-köl xkolotäj 
-k'öl xk'olotäj 
-chüp xk'uxutäj 
-k'ül xk'ulutäj 
-tuk xtukutäj 
Base Derivación 
-elaq'a xeleq'atäj 
-qupi xqupitäj 
-josq'i xjosq'itäj 


-nima xnimatäj 


Clasificación: Verbo intransitivo/voz pasiva (completivo) 


/ariación: -Vatiij Se agrega a raíces transitivas. 
-táj Se agrega a bases transitivas. 
Función: Forma verbos intransitivos de raíces y bases transitivas, indica Voz 


Pasiva Completiva. El significado que da es que el objeto (paciente) 
recibe el efecto total de la acción indicada por el verbo. 


fue agarrado 


fue hecho, realizado 
fue pegado, golpeado 
fue visto 

fue encontrado 

fue sembrado 

fue oprimido, apachado 


sobró, fue salvado 


fue recogido 


fue comido 


fue recibido/encontrado 
fue revuelto 


fue robado 
fue cortado 


fue limpiado 
empeoró 


El 


[II od 


A 


-kano xkanotáj 
-k'utu xk'ututaj 
-jech'u xjech'utaj 
-k'ili xk'ilitäj 
-q'ete xq'etetäj 
-tz'ib'a xtz'ib'atäj 


Ejemplos en oración: 
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fue buscado 

fue preguntado 
fue desasimetrado 
fue tostado 

fue cortado 

fue escrito 


Xulöq' ri wuj ri ak'wal El niño compró el libro. 
Xloq'otäj ri wuj ruma ri ak'w al. El libro fue comprado por el niño. 


Xkitik che' ri achi'a'. Los hombres sembraron árboles. 


Xtikitáj ri che' kuma ri achi'a'. Los árboles fueron sembrados por los hombres. 


Xretaj ri uqaj ri te'ej. Mamá midió el corte. 
Xetatáj ri uqaj ruma ri te'ej. El corte fue medido por mamá. 


Xuk'ayij ri pi'y ri ix0q pa K'ayib'ál. 


Xk'ayitáj ri pi'y ruma ri ixöq pa K'ayib'al. 


7: -0 


Afijo No. 5 


La señora vendió el chompipe en el mercado. 
El chompipe fue vendido por la 


señora en el mercado. 


Clasificación: Verbo intransitivo/voz antipasiva 


Variación: -u Se utiliza con raíces con vocal -u. 
-0 Con las demás raíces. 
Función: Forma verbos intransitivos de raíces transitiv 


contexto. 


as, indica Voz Antipasiva 


de enfoque o de incorporación. Su uso siempre se da dentro 
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Ejemplos: 


Raiz Derivación 
-ch'úp xch'upu cortó (con la mano) 
-tziiq xtzuqu alimento 
-k'iit xk'utu enseñó 
-b'iis xb'usu dobló 
-ju' xju'u metió 
-su' xsu'u limpió 
-chäp xchapo agarró 
xb'ano hizo 
xtaqo mandó 
xb'olo doró 
xsik'o recogió 
xtiko sembró 
xtojo pagó 
xt'iso cosió x 
xloq'o compro Ñ 


Ejemplos en oración: 


Antipasivo de enfoque: 


Xulöq' ri xoral ri ma Pakal. d 
Don Pakal compró el sitio. a 

; PET EO” | 
Ja ri ma Pakal xloq'o richin ri xoral. (Voz antipasiva) ( 


Fue don Pakal quien compró el sitio. 


¿Achike” xloq'o richin ri xoral? 


¿Quién compró el sitio? 


Ma ja ta ri ma Pakal xloq'o richin ri xoral. (Voz antipasiva) 
No fue don Pakal quien compró el sitio. | 
Xinatáq el pa K'ayib'ál. 

Me mandaste al mercado. 

Ja rat xatago el wichin pa Kayib'ál. (Voz antipasiva) 
Fuiste tú quien me mandó al mercado. 


15 


jAchike’ na xtago el wichin pa K'ayib'al? (Voz antipasiva 
¿Quién me mandó al mercado? 
Ma ja ta rat xatago el wichin pa k'ayib'äl. (Voz antipasiva) 


No fuiste tú quien me envió al mercado. 


Xatnutz'ët kan pa b'ey iwir. 
Ayer te vi eñ la calle. 


Ja rin xitz'eto kan awichin pa b'ey iwir. (Voz antipasiva) 
Fui yo quien te vio ayer en la calle. 


+ Achike’ xtz'eto kan awichin pa b'ey iwir? (Voz antipasiva) 
b I y P 
¿ Quién te vió ayer en la calle? 


Man ja ta rín xitz'eto kan awichin pa bley iwir. (Voz antipasiva) 
No fui yo quien te vio ayer en la calle. 


Ejemplos donde se marca el paciente sobre el verbo Antipasivo: 
Xinatáq el pa k'ayib'ál. 

Me mandaste al mercado. 

(DJa rat xitaqo el pa k'ayib’al. 

Fuiste tú quien me mandó al mercado. 
¿Achike” xitago el pa k'ayib 1? 

¿ Quién me mandó al mercado? 
(2)Man ja ta rat xitaqo el pa K'ayib'ál. 
No fuiste tú quien me envió al mercado. 
Xatintz'ét kan pa b'ey iwir. 

Ayer te vi en la calle. 

(2)Ja rin xatz'eto kan pa b'ey iwir. 

Fui yo quien te vio ayer en la calle. 
¿Achike” na xatz'eto kan pa b'ey iwir? 
¿Quién te vió ayer en la calle? 


(?)Man rin ta xatz'eto kan pa b'ey iwir. 
No fui yo quien te vio ayer en la calle. 
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frase oblicua. 


Ri nb'ano jay, man nb'in ta ruq'a’. 
Ri nlog'o ixim, xkám. 

Ri nch'upu jiq'ob'al, xb'e el. 

xta Nikte' nk'ojo b'ojo'y. 

Ri ntiko awán, kan yalan nchowe. 


Afijo No. 5 -on 


Clasificación: 


xlog'on 
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En la mayoría de variantes ya no se utiliza esta forma, el paciente se introduce en una 


Ejemplos del Antipasivo de incorporación: 


Verbo intransitivo/voz antipasiva absoluta 


El constructor de casas es muy lento. 
El comprador de maiz se murió. 

La que corta frutas se fue. 

Nikte' arregla ollas de costumbre. 


El sembrador de milpa es muy trabajador. 


Variación: -un Se utiliza con raíces con vocal -u. 
-on Con las demás raíces. 
Función: Forma verbos intransitivos de raíces transitivas radicales, indica Voz Í 
antipasiva absoluta. Su uso siempre se da dentro de un contexto. I 
Ejemplos: 
Raiz Derivación | 
-ch'üp xch'upun cortó (con la mano) 
-tzüq xtzuqun alimentó 
-k'üt xk'utun enseñó 
-b'üs xb'usun dobló | 
-ju' xju'un metió | 
-su' xsu'un limpió 
-cháp xchapon agarró i 
-b'än xb'anon hizo 
xtaqon mandó 
xsik'on recogió 
xtison cosió 
xtikon sembró 
xb'olon doró | 
xtojon pago 


compró 
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Ejemplos en oración: 


Antipasivo absoluto: 
Xloq’on pe a Pakal pa k”ayib'ál. 
Fue Pakal quién compró en el mercado. 


Ri ch’u’j xch’ayon kan chi rochoch. 
El loco anduvo pegando en su casa (pegó a todos o a unos). 


Ja a Lolmay xchoyon kan ri che’. 
Fue Lolmay quien (dejó cortado) cortó el árbol. 


Ng’olon a Xwan rik’in ri ti ak’wal. 
Juan juega con el niño. 


ijo No. 59: -n 
Clasificación: Verbo intransitivo/voz antipasiva 
Función: Forma verbos intransitivos de bases transitivas, indica la Voz 
Antipasiva (de enfoque, absoluto, de incorporación). 

Ejemplos: 
Derivación 
xelesan sacó 
xokisan entró 


-tz'aqatisa xtz'aqatisan completó 


-eleq'a xeleq'an robó 

-k'iyirisa xk'iyirisan hizo crecer 

-jisk'a xjisk'an sonó la nariz (de limpiar) 
-wuli xwulin desbarató 

-josq'i xjosq'in limpió 

-chojmi xchojmin compuso 

-osq'opi xosq'opin soltó, liberó 

-nima xniman obedeció, acató 
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Ejemplos en oraciones: 


Antipasivo de enfoque: 


Xuk'ilij ixim ri nute'. Mi mamá tostó maiz. 
Ja ri nute' nkilin richin ri ixim. Es mi mamá quien tuesta maiz. 
¿Achike” na nk'ilin richin ri ixim? ¿Quién tuesta mat: 


Man ja ta ri nute' nk'ilin richin ri ixim. No es mi mamá quien tuesta maíz. 


Xinawokisaj pan awochoch. Me entraste a tu casa. 

Ja rat xatokisan wichin pan awochoch. Fuiste tú quien me entró a tu casa. 
¿Achike” na xokisan wichin pan awochoch? ¿Quién me entró a tu casa? 

Ma ja ta rat xatokisan wichin pan awochoch. No fuiste tú quien me entró a tu casa. 


Xatnuwarisaj chaq'a' iwir. 
Ayer en la noche te adormeci. 


Ja rin xiwarisan awichin chaq'a' iwir. 
Fui yo quien te adormecio ayer en la noche. 


¿Achike” na xwarisan awichin chaq'a’ iwir? 
¿Quién te adormeció ayer por la noche? 


Man ja ta rin xiwarisan awichin chaq'a' iwir. 
No fui yo quien te adormeció ayer por la noche. 


Antipasivo absoluto: | 
Ej 

Man rija' ta xtz'ib'an kan. No fue el quien escribió. 

¿Achike” ntijon? ¿Quién enseña? | 

Ja ri achi'a' xesamajin. Son los mozos quienes trabajaron. 


Antipasivo de incorporación: 


Ri nsokan wi'aj, xusök ruq'a'. El barbero se lastimo la mano. 

Ri nktz'ib'an wuj, yalan rusamajk’o. Æl escritor tiene mucho trabajo. 

Ri nb'inisan ch'ich', nim rupam. El chofer tiene un grán estomago. 

Ri yeya'an kotz'i'j, nkeraj ya’. Los que riegan flores acarrean agua. 


Ri nk'ayin aq, man petenäq ta chik. El vendedor de marranos no ha venido. 
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Afijo No. 60: 


Clasificación: 


Función: 


Ejemplos: 
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-b'e 

Voz instrumental/referencial 

Tiene la función instrumental cuando se enfoca al instrumento 
utilizado en la oración. La función referencial se da cuando se suprime 


la frase oblicua que contiene al objeto indirecto u otro adjunto que no 
sea instrumento. En Kaqchikel ya no se conserva esta voz. 


Actualmente se puede anteponer el instrumento al verbo, pero sigue 


siendo introducido por un sustantivo relacional o una prepos ión y 
después del verbo se agrega la partícula wi. Lo que indica esta 
partícula es que el orden de los elementos de la oración ha cambiado, 
pero no es voz instrumental. A pesar de que las palabras están 
derivadas con el sufijo que indica esta voz, ya no cumplen con su 
función original. 


Chi ikäj xuchoyob'ej wi ri che' ri achi. 
El señor con hacha cortó el árbol. 


Rik’in jo'q xuchapib'ej wi ri xot ri nute”. 
Mi mamá con tusa agarró el comal. 


Chi aq'om q'ayis xraq'omab'ej wi ri yawa' ri ixöq. 
La señora curó al enfermo con medicina natural. 


Ejemplos de referencial (con el significado actual): 


xuch'ab'ej le habló/saludó 
xutzeqelib'ej lo persiguió 
xusamajib'ej lo trabajó 


xu 
XUV 


hablo (de algo) 
se durmió (sobre él/ella) 


xuwiqob'ej se vistió/adornó (con algo) 
xusamajib'ej lo trabajó 

xutz'apib'ej lo tapó (con algo) 

xupalib'ej se paró (sobre algo, alguien) 


xukotz'ob'ej se acostó (sobre algo, alguien) 
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xujupub'ej se puso boca abajo (sobre algo, alguien) 
xutz'uyub'ej se sentó (sobre algo, alguien) 
xuxukulib'ej se arrodilló (sobre algo, alguien) 


Ejemplos en oraciones (significado actual): 


Xutzijoj jun k'amól na'oj ri ixóq chawe. La señora te contó una parábola. 
Xatrutzijob'ej ri ix0q. La señora habló de ti. 


Xucháp jun ak' ri ti ixtán. La niña agarró una gallina. 


Xatruchapib'ej ri ti ixtán. La niña te agarró. 


Infinitivos 


Forma no personal del verbo, expresa la acción sin especificar la persona ni el tiempo. 
Son sustantivos con significados verbales. Se forma con los sufijos -ik, -oj/-uj, -em. 
Cada uno de éstos tiene funciones y significados diferentes. Una de las formas usuales 
de expresar el infinitivo de un verbo transitivo es conv ertirlo en una base intransitiva a 


través del sufijo antipasivo. Ya convertido en intransitivo, acepta los sufijos infinitivos. 


Afijo No. 61: -ik/-ik/-em 

oe an . O 3 
Clasificación: Sustantivo verbal/Infinitivo' 
Función: Los afijos que marcan infinitivos se distribuyen de la siguiente manera: 


a) Elinfinitivo de verbos intransitivos: 
Se forma agregando -ik a la raíz. Esta derivación tiene la característica de utilizarse 
siempre con posesión. 


Ejemplos: 


Raíz Intransitiva —ik 


ruwarik su dormir 
relik su salida 
rub'inik su caminar 
rokik su entrada 
roq'ik su llorar 
rusamajik su trabajar 


Ejemplos en oraciones: 


Relik richin nutata’. Esta por salir mi papá. 


No son alomorfos, sin embargo se tratarán juntos por la similitud de funciones entre ellos. 
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b) El infinitivo de verbos antipasivos: 


Se forma al agregar los sufijos infinitivos ik o -em a la base antipasiva (terminada en - 
Vn/-n). 


Ejemplos: que forn 
se agreg 
Base antipasiva -ik pasivas 
b'anonik hacer paxinik quebrar i 
b'eqonik desgranar q'etenik abrazar 
pitz'inik estripar K'ilinik tostar 
choyonik cortar sokonik rasurar 
k'ulunïk encontrar qupinik cortar 
ya'onik dar pab'anik parar 
su'unik limpiar chub'anik escupir 
cha'onik escoger b'utzunik amontonar 


k'uqunïk arrancar 
Base antipasiva -em 


b'anonem hacer paxinem quebrar 
b'iqonem desgranar q'etenem abrazar 
pitz'inem estripar k'ilinem tostar 
choyonem cortar sokonem rasurar 
“ulunem encontrar qupinem cortar 
ya'onem sentir pab'anem parar 
su'unem limpiar chub'anem escupir 
cha'onem escoger b'utzunem amontonar 


k‘uqunem arrancar 
Ejemplos en oraciones: 


Y alan nk'atzin ri b'igonik. Es importante desgranar. 


Q'ij q'ij nrajo' mesonik. Diariamente se debe barrer. 
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c) Elinfinitivo de verbos pasivos: 


Se forma al agregar los sufijos infinitivos —ik y -em, a las raíces O bases según sea el 
caso. El sufijo -ik se agrega al pasivo derivado de raíces de verbos transitivos radicales 
y derivados. También se ha encontrado con un grupo de raíces no clasificadas (RNC) 
que forman el núcleo de verbos transitivos, pero que al derivar el infinitivo solamente 
se agrega el sufijo a su raíz. Se ubican en este grupo por ser semánticamente formas 
pasivas del verbo. El sufijo -em se utiliza únicamente con el pasivo completivo 
terminado en —Vataj. El infinitivo de los verbos pasivos siempre debe estar poseído. 


Ejemplos: 


Pasivo de VTR -ik 

rub'anik su forma de hacer/estar hecho 
rutz'etik su forma de ver 

rupitz'ik su forma de destripar 
ruchoyik su forma de cortar 

ruk'ulik su encuentro 

ruya'ik su forma de dar 

rusu'ik su forma de limpiar 

rucha'ik su escogencia 


Pasivo de VTD -ik 

rupab'axik su forma de parar 
rukotz'ob'axik su forma de acostar 
rujagaxik su forma de abrir 
ratinisaxik su baño/forma de bañar 


Pasivo -V taj -ik Pasivo -Vataj -ik 
rub'anatajik hacer rupaxitajik quebrar 
rutz'etetajik ver ruq'etetajik abrazar 


rupitzitajik destripar ruk'ilitajik tostar 


ruchoyotajik cortar rusokotajik rasurar 
ruk'ulutajik encontrar ruqupitajik cortar 
ruya'atajik dar ruk'ositajik sonar 
rusu'utajik limpiar ruchub'utajik escupir 
rucha'atajik escoger rucheq'etajik tronar 
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Pasivo -Vataj -em Pasivo -Vataj -em 

rub'anatajem hacer rupaxitajem quebrar 
rub'eqetajem desgranar ruq'etetajem abrazar 
rupitz'itajem destripar ruk'ilitajem tostar 
ruchoyotajem cortar rusokotajem rasurar 
ruk'ulutajem encontrar ruqupitajem cortar 
ruya'atajem dar rok'ositajem sonar 
rusu'utajem limpiar ruchub'utajem escupir 
rucha'atajem escoger rucheq'etajem tronar 


Pasivo de RNC -ik 
rupaxik quebrar 


ruq'etik abrazar Eje 


ruk'ilik tostar 
rusokik rasurar Ye'a 
ruqupik cortar Los 
ruk'osi sonar 
ruchut escupir 
rucheq'ik tronar 


Ejemplos en oraciones: 
Yetajin chi rutijik ri 4k’. Están comiendo la gallina. 
Ri rutzakik ichaj yalan samaj ruk'wam. El cocer hierbas necesita mucho trabajo. 


d) El infinitivo de intransitivo versivo e intransitivo afectivo: 


Los verbos versivos y verbos intransitivos afectivos también forman sus | 
infinitivos con -ik y -em. Se agrega -ik después de la base versiva O —ik/-em después 
de la base intransitiva afectiva. 

Ejemplos: 
Base intransitiva versiva 
ruk'ayirik su forma de amargarse 


runimirik su forma de agrandarse 
ruchuwirik su forma de hederse 
ruq'anarik su forma de madurarse 


Base intransitiva afectiva 
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rupaq'aq'ik forma de tronar 

ruchuq'uqik forma de producir sonido en el agua como al tirar piedras 
ruteq'eq'ik forma de gritar una persona 

rupararik forma de producir sonido (carros o motos) 

rupaq'aq'em forma de tronar 

ruchuq'uqem forma de producir sonido en el agua como al tirar piedras 
ruteq'eq'em forma de gritar una persona 

rupararem forma de producir sonido (carros o motos) 


Ejemplos en oraciones: 


Ye’ajin chi rupaq'aq’ik ri xik'a'y ri ak'wala". 
Los niños están tronando barejones. 


Ri ruq'anarik jok' yalan racháq q'aq' nrajo”. 


El dorar tortillas de elote necesita de mucha brasa. 


Man útz ta xel ri runimirik. 
No quedó bien su altura. 


e) El infinitivo de adjetivos posicionales: 


Los adjetivos posicionales pueden derivar una forma 


infinitiva por funcionar 


especificamente como núcleos de predicados no verbales. Para ello se utiliza 


únicamente el sufijo -em. 
Ejemplos: 


rukotz'olem su forma de acostar 
ruch'okolem su forma de montar 
rutz’uyulem su forma de sentar 
ruxotolem su forma de estar de lado 


rujupulem su forma de estar embrocado 
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Ejemplos en oraciones: 

Yalan itzel rupalem la jun achi. Es muy raro el porte de ese hombre. 
Man iitz ta rujupulem la b'ojo'y. No esta bien embrocada la olla. 

Ri ch'okolem chi rij kej yalan K'ayew. — Es peligroso montar a caballo. 


f) Infinitivo con bases no clasificadas: 


Existe un grupo de verbos y bases intransitivas (versivas y afectivas) que para poder 


derivar un infinitivo necesitan primero formar una base por medio del sufijo -Vn/-in. 
Esta base sirve únicamente para poder agregar el sufijo que forma infinitivo. 


Ejemplos: 


Base Intransitiva -ik/-em 

waranik waranem dormir 
elenik elenem salir 
okinik okinem entrar 
oq'inik oq'inem llorar 


Xa xe wi elenem numáy. Piensa solo en salir. 
Tik'a ri elenik. Las salidas son alegres. 


Base versiva -ik/-em 

K'ayirinik amargarse “ayiri amargarse 
nimirinik agrandarse nimirinem agrandarse 
chuwirinik hederse chuwirinem hederse 
q'anarinik madurarse q'anarinem madurarse 


Base intransitiva afectiva -ik/-em 

paq'aq'inik paq'aq'inem tronar/apurarse 

chuq'ug'inik chuq'uqinem producir sonido en el agua, como al tirar piedras 
teq'eq'inik teq'eq'inem gritar una persona 

pararenik pararenem sonido de carros o motos a gran velocidad 
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Afijo No. 62: -oj 


Clasificación: Infinitivo 


Variación: -uj Se usa si la raíz contiene la vocal /u/. 
-oj Se usa en los demás casos. 


Función: Forma un infinitivo de raíces de verbos transitivos. Entre las formas 

que actualmente se encuentran hay varias raíces no clasificadas; es 

poder posible que anteriormente hayan funcionado como raíces transitivas y 
n/-in. que por ello aún acepten esta derivación. 


Ejemplos: 


Raíz transitiva -oj RNC -oj 

su'uj limpiarlo chub'uj escupirlo 
k'uluj encontrarlo qupuj cortarlo 
k'uquj arrancarlo b'utzuj amontonarlo 
b'anoj hacerlo paxoj quebrarlo 
ya'oj darlo pab'oj pararlo 
cha'oj escogerlo ch'okoj montarlo 
b'iqoj desgranarlo q'etoj abrazarlo 
pitz'oj destriparlo k'iloj azarlo 
choyoj cortarlo sokoj herirlo 


Ejemplos en oraciones: 


Ri b'anoj jay yalan k'atzinel. Es necesario construir casas. 


B'iqoj ri' kixk'oje'. Desgranen rápido. 
Xb'e pa k'uquj pal h Fue a arrancar caña de milpa. 


Refiere a las palabras que derivadas de un número, indican días, 


días/años futuros. 


Adverbializador 


Tiempo pasado y futuro 


/afios pasados O 


Existen muy pocas palabras de este tipo, algunas han dejado de 


] utilizarse, pero se pueden construir de acuerdo a las condiciones de cada afijo que 


realiza la derivación. 


Afijo No. 63: -ij 


| Variación: -ij 

| i 

| -ix 

| 4 
Función: 


Clasificación: Adverbio de tiempo futuro 


Acompaña a los números 2 y 3, para derivar días. 

Acompaña a los números 4, 6 y 8 en adelante, para derivar 
días 

Acompaña a los números 5 y 7, para derivar días. 

Para derivar años: contrasta con el afijo -ir (pasado), por eso 
se toma como derivación de futuro. Acompaña a la forma 
compuesta por la raíz del número 1 y la raíz de la palabra año - 
ab', su uso se restringe al número uno; sin embargo puede 
ampliarse tomando la regla de derivación. 


Forma adverbios de tiempo con raíces numerales. Su uso es muy 


restringido (según se utiliza hoy), sin embargo se pueden utilizar las 
reglas para ampliarlo. Para derivar tiempo futuro de un día, no se 


Ejemplos: 
| kab'- 
OX- 
kaj- 
| waqi' 
waqxaqi' 


| wob'- 
wuqu' 


utiliza el afijo ni la raíz numeral, sino que se reemplaza la raíz chwa'q. 


kab'ij pasado mañana, dentro de 2 días 
oxij dentro de tres días 

kajej dentro de cuatro días 

waqej dentro de seis días 

waqxagej dentro de ocho dias 

wob'ix dentro de cinco dias 


wuqub'ix dentro de siete dias 
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Ejemplos para derivar años: 


jun-ab' 
kab'-ab' 
ox-ab' 
kaj-ab' 


Ejemplos en oración: 


K'a oxij nulga ri 


junab' el año próximo 

kab'a dentro de dos años 
oxab' dentro de tres años 
kajab dentro de cuatro años 


rutata' ixta Nikte’. 


El papá de Nikte' viene hasta dentro de tres días. 


Waqxaqej nel ruq'ij ri ak'wal. 


Dentro de ocho días es el cumpleaños del niño. 


Juna' apo niya' jun tijob'ál pa qatinamit. 
El próximo año abrirán una escuela en nuestro municipio. 


Afijo No. 64: 
Clasificación.: 


Variación: 


Función: 


-ir 
Adverbio de tiempo pasado 


-ir Acompaña a los adverbios derivados de los números 2, 3, 5 
7. También se usa para la derivación de años. 
-er Acompaña a los números 4, 6, 8 en adelante 


Forma adverbios de tiempo al agregarse a los adverbios de tiempo 
pasado derivados de raíces numerales.. Su uso es muy restringido 


(según se utiliza hoy), sin embargo se pueden utilizar las reglas para 
ampliarlo. 


n 


, derivar días: -ir se utiliza con los adjetivos derivados de los 
aumeros 2, 3, 5 y 7; además se usa con la combinación de numeral y 
a raíz ab” año para años futuros; -er con los adjetivos derivados de los 
numerales 4, 6 y 8 en adelante. 


Para derivar tiempo pasado de un 1 día, no se utiliza el afijo ni la raíz 
del numeral, sino que se reemplaza totalmente por iwir. 


Dy 


mpo 
gido 
para 


Ejemplos: 


Adverbio 
kab'ij- 
OXij- 
wob'ix- 
wuqu'b'ix- 


jun-ab' 
kab'-ab' 
ox-ab' 
kaj-ab' 


Adverbio 
kajej- 
waqej- 
waqxaqej- 
kajlajej- 


Ejemplos en oración: 


Kab' 


kan xub'án nimaj 


Derivación 
kab'ijir 
oxijir 
wob'ixir 
wuqub'ixir 


junab'ir 


kab'ab'ir 
oxab'ir 
kajab'ir 


Derivación 
kajejer 
waqejer 
waqxaqejer 
kajlajejer 


Ya hace dos dias que llovió fuerte. 


Rujotayixik Tzij Pa Kaqchikel 


anteayer, hace dos dias 
hace tres días 

hace cinco días 

hace siete días 


el año pasado 
hace dos años 
hace tres años 
hace cuatro años 


hace cuatro días 
hace seis días 
hace ocho días 
hace catorce días 


Wuqub'ixir kan xulqa ri K'amól b'ey awik'in. 
Hace siete días vino el líder contigo. 


Junab 


xkicháp rub'anik ri nimalaj jay. 
El año pasado empezaron a construir la casa grande. 


Derivación por Composición 


El proceso de derivación por composición se da cuando se combinan dos raíces 
diferentes para formar un concepto determinado. Los casos que se presentan aquí son 
cuando una raíz puede combinarse con varias otras para formar un grupo de palabras 
con conceptos relacionados, en los otros casos se forman solamente palabras únicas y 
no por grupos. 


Raíz No. 01: — ch'uti-/naj- 
Clasificación: Sustantivo 


Variación: ch'uti-/naj- sus significados pequeño y lejos, respectivamente ayudan 
a formar términos de parentesco. Los dos afijos se utilizan de la 
misma forma, no hacen ninguna diferencia. 


Función: Se utilizan para indicar parentesco por consanguinidad, se pued 


e 
utilizar con cualquier raíz sustantiva que indique parentesco siempre y 


cuando sea semánticamente apropiado. Actualmente han caído en 
desuso. Indica un grado de consanguinidad más distante que la 
relación indicada por la raíz. 


Ejemplos: 


ch'utime'al najme'al sobrina de hombre 

ch'utik'ajol najk'ajol sobrino de hombre 

ch'uti'al ala najal ala' sobrino de mujer 

cb'uti'al ixtán najal ixtán sobrina de mujer 

ch'utitata' najtata' tío 

chutite’ najte' tía 

ch'utilana' najana' prima hermana (mayor 0 menor) 
ch'utinimal najnimal primo hermano (mayor) 


Ejemplos en oraciones: 


Ri nuch'utime'al nutijoj ri Xelajub'. Mi sobrina estudia en Quetzaltenango. 
Yalan xchapon ri runajte' chi re. Su tía le regañó demasiado. 
Najnimal nib'ix chi re ri ruk'ajol ach'utitata'. Primo hermano se le dice al hijo de tu tío. 
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Raíz No. 02:  loq'- 
Clasificación: Sustantivo 


Función: Forma un parentesco espiritual como el de los padrinos y los ahijados 
y con los padres de los mismos. Está cayendo en desuso. 


Ejemplos: 


loq'te'ej madrina 
loq'tata'aj nadrino 

y L 
loq'k'ajol ahijado de hombre 
loq'me'al ahijada de hombre 
log'al ala’ ahijado de mujer 
loq'al ixtán ahijada de mujer 


Ejemplos en oraciones: 


Ri rulog'tata' ma Kaji’ Kawoq, B'alam rubi 
El padrino de Kaji! Kawoq se llama B'alam. 


Man rutz'etom ta chik ri rulog'te' ri ala’. 
El joven ya no ha visto a su madrina. 


Ri wana' nb'e chi rutz'etik ri ruloq'al ixtán. 
Mi hermana irá a ver a su ahijada. 


Raíz No. 03: Duplicación de adjetivo 
Clasificación: Adjetivo superlativo 


Función: Indica que la calidad expresada es intensa. Se forma duplicando la 
palabra completa. 


Ejemplos: 


q'an q'án 


pim pim gruesisimo 


xax xax delgadisir 
chiiq' cháq' mad 
ch'ám ch'ám acidisimo 


lados 


ndo la 
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säq säq blanquisimo 
köw köw durísimo 
ráx ráx verdisimo, muy húmedo 


Ejemplos en oraciones: 
Kéw ków ri jun kolo' xqalóq' pa K'ayib'ál. 
Un lazo muy duro compramos en el mercado. 
Ráx ráx rub'anom chi ruxe' ri jay. 
Bajo la casa está muy húmedo. 
Q'éq q ¿q kib'onil ri tz'alám. 
Las tablas son muy negras. 


Distributivos: 

s numerales y los sustantivos día, noche, mes, año, 
en uno, de dos en dos, etc.; uno para cada uno, 
dos para cada uno, etc.; diario, noche a noche, 


mensual, anual. Su función es indicar grupos compuestos por igual número de 
1 que se utilice (en el caso de raíz 


Son palabras que se derivan de raice 
e indican significados como: de uno 
uno por uno, dos por uno, elc., 


elementos, este número se indica por la raíz numera 


numeral). 


Raíz No. 04: Duplicación de raíz numeral/sustantiva 


Clasificación: Adverbio distributivo 


Variación: Duplicación Se utiliza con los números 1, 2, 3 y 4. También con 
las raíces sustantivas q’ij, ik’, juna’. 
-täq Se utiliza con los números de 5 en adelante. 
Función: Forman números distributivos (con función de adverbios) de raíces 


numerales y de los sustantivos mencionados. En el caso de raíces 
numerales, tienen por lo menos tres significados distintos, que se 
diferencian por el contexto de uso dentro del idioma. En el contexto 
de cualquier oración, el número distributivo derivado necesita el 
acompañamiento de la preposición chi con algunos de los significados 
que da. 


Derivación de Palabras en Kaqchikel 


Ejemplos con duplicación: 


Raíz Derivación 

jun- jujun uno en uno 

ka'- kaka' dos en dos 

ox- OXOX tres en tres 

kaj- kajkaj cuatro en cuatro 


Ejemplos con —táq (pluralizador): 


Raíz Derivación 

wo- wotäq cinco en cinco 
waq- waqtäq seis en seis 

wuq- wugtáq siete en siete 
waqxaq- waqxaqtáq ocho en ocho 
b'elej- b'elejtáq nueve en nueve 
laj- laj diez en diez 
junlaj- junlajtáq once en once 
kab'laj- kab'lajtá doce en doce 
oxlaj- i trece en trece 
kajlaj- kajlaj catorce en catorce 
wolaj- wolajtáq quince en quince 


Ejemplos en oración: 


Chi oxox xecholajix ri ak'wala' pa tijob'ál. 
Los niños fueron alineados de tres en tres en la escuela. 


Chi wotäq yeruk'ayij ri ch'op ri ti ri'j. 


La anciana está vendiendo las piñas a cinco cada una. 


Kajkaj way nya' chi ke ri tijonela’. 

Cuatro tortillas daran a cada maestro. 

Juna' juna' yega ch'eken pa qatinamit. 

Todos los años caen zompopos en nuestra comunidad. 
rer a E 

Q'ij q'ij ngalöq' kaxlanwáy. 

Todos los días compramos pan. 

Ik' ik' yetoj ri samajela’. 

A los trabajadores les pagan cada mes. 


Conclusiones 


El proceso de derivación de palabras es muy dinámico en los idiomas mayas porque 
existe una diversidad de afijos que pueden realizar este proceso formando así 
palabras nuevas. El conocimiento de los procesos de formación de palabras es 
necesario e importante para la formación o creación de neologismos ya que ayuda a 
enriquecer el vocabulario de cualquier idioma. La creación de nuevas palabras es 
uno de los pasos indispensables y más provechosos para el mantenimiento y 
sobrevivencia de todo idioma. 
Los idiomas cada vez van evolucionando y van cambiando dependiendo del ambiente 
en que son utilizados y el man enimiento que tengan por parte de los hablantes. Por 
a misma evolución o adaptación a las distintas situaciones, van perdiendo O 
cambiando palabras, formas y estructuras propias y por ello tienden a hacer 
»réstamos de idiomas cercanos o con los que tienen contacto. En Guatemala, por 
ejemplo, el castellano por ser el idioma oficial ha influido más que cualquier otro 
(por ejemplo otro idioma maya) sobre los idiomas mayas. La influencia ha sido más 


Fuerte en el vocabulario que en cualquier otra parte de la gramática. 


Para mantener vivo a un idioma es necesario enriquecer su vocabulario, conservar las 


formas “arcáicas” o antiguas que aún se mantienen, rescatar aquellas que están 
cayendo o que ya están en desuso, y crear nuevas palabras para su revitalización y 
adaptación. La tecnología y el avance de la ciencia en general exige al idioma la 
modernización de su vocabulario, esto puede satisfacerse recurriendo a sus propios 
recursos, especialmente a los patrones de derivación para crear nuevas palabras, asi 
como a la reactivación (e incluso ampliación semántica) de palabras en desuso y de 
las que están por perderse. Quizá por falta de conocimiento O mantenimiento es que 
una buena parte del vocabulario se ha perdido o ha caído en desuso, pero la 
posibilidad de rescate es fundamental. 


Durante su historia, los idiomas mayas han venido creando y perdiendo bastante 
vocabulario. Muchas veces, donde un idioma ha dejado de usar un término, otros 
pudieron conservarlo. Es importante tomar en cuenta que los 20 idiomas existentes 
vienen del mismo tronco y aún tienen muchos aspectos en común. Por lo tanto, 
rescatar o tomar palabras de otros para reintroducirlos en un idioma que ya no los 
tiene es otra manera de enriquecer el vocabulario, sin tener que hacer préstamos de 
otros idiomas totalmente ajenos, como el castellano. 

La creación de nuevas palabras lleva un proceso y Se desarrolla de varias maneras, 
entre las cuales se encuentran: 
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Por derivación, que consiste en la formación de nuevas palabras a través de agregar 
afijos a una raíz o a una base. Ejemplos: 


ajtz'ib' escritor 

ajb'ix cantante 

tikonel sembrador 

chajinel guardián 

solom desamarrado 

ch'upum cortado (fruta, flores) 

rusaqil su blancura 
Por composición, que es la combinación de dos raíces diferentes para hacer una 
palabra nueva. 


Por invención, se refiere a la posibilidad de combinar fonemas, respetando el patrón 
ilábico para crear nuevas raíces. 


Por reintroducción de palabras antiguas que se han perdido, pero que se pueden ha 
en documentos antiguos. 

Por extensión semántica, cambiando o ampliando el significado de una pala 
existente en el idioma. 

Por préstamo, tomar palabras de un idioma ajeno. 

El presente trabajo muestra las muchas formas existentes de derivar palabras por 
medio de afijos. El idioma claramente tiene muchos recursos propios para seguir 
creando o formando palabras nuevas. 


Aunque algunos de los sufijos de derivación ya no son muy productivos, todavía hay 
varios que sí lo son. El sufijo -V¡b'al/-b'ál, por ejemplo, funciona como indicador de 
instrumento/locativo y es productivo. Este mismo puede tomarse para hacer referencia 
a varios instrumentos que se utilizan con préstamos del castellano como tijera, cuchillo, 
machete, azadón, martillo, silla, etc. los cuales pueden denominarse como instrumento 
para... tomando en cuenta la acción en la cual cada uno se utiliza. 


Algunos ejemplos son: 
tzak'ib'ál instrumento para cortar (tijera) 
selb'ál instrumento para partir/cortar (cuchillo) 
choyob'ál/ramib'ál instrumento para cortar (machete) 
k'otob'ál instrumento para escarbar (piocha) 
josb'ál instrumento para raspar/limpiar (azadón) 
b'ajib'al instrumento para clavar, martillar (martillo) 


DS 


bar 


luna 


ron 
| 
llar 


abra 


por 
guir 


hay 
r de 
ncia 
hillo, 


nento 
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Los diversos sufijos productivos derivan muchas palabras, entre éstas habrá algunas que 
ya no se usan. Al realizar el análisis, se encuentra y se llega a saber que son palabras 


que en otro tiempo se utilizaron, pero por no usarse, parece Ser sin sentido o función. 
Sin embargo, es posible rescatar O reintroducirlas. Cuando existe una regla clara de uso 
y función, ésta puede aplicarse a las formas perdidas, siempre y cuando haya evidencia 
de que sí pueden funcionar igual a otros de la misma categoría. También, si existe una 


regla, ésta puede utilizarse con otras bases y así crear más palabras nuevas. 

Dentro del análisis realizado se descubrió que entre la mayoría de raíces, las que más se 
prestan a ser muy productivas en sus derivaciones son las posicionales y afectivas; de 
ellas se pueden derivar varios tipos de palabras como adjetivos, sustantivos, verbos 
transitivos e intransitivos, y de estas mismas se forman otras clases. Ejemplos: 


Raíz posicional Palabra derivada 


b'ol- b'olan posición cilíndrica (adjetivo posicional) 

b'ol- b'olob'ik rollizo (adjetivo descriptivo) 

b'ol- b'olonel el que hace cosas cilindricas (sustantivo) 

b'ol- xub'olob' lo hizo cilindrico (verbo transitivo) 

b'ol- xb'olob'öt hizo cosas cilindricas frecuentemente (verbo intransitivo) 
b'ol- xb'ole' se puso cilindrico (verbo intransitivo) 

b'ol- xb'olq'o't estuvo rodándose (verbo intransitivo) 

b'ol- xub'olq'otij lo rodó (verbo transitivo) 


El trabajo realizado muestra, en gran parte, el proceso que se sigue para analizar los 
sufijos de derivación y el proceso de formación que han scguido las palabras 
existentes. Este mismo proceso se debe aplicar a la creación de neologismos. Es un 
primer paso, pero puede ser un modelo para que cen otros idiomas mayas pudiera 
hacerse lo mismo. No es tarea fácil, sin embargo, es necescria de acuerdo a los 
cambios que se están llevando a cabo. Se espera que el trabajo sirva para reforzar el 
vocabulario existente, para dar ideas sobre dónde se pueden rescatar palabras en 
desuso o crear nuevas, y para impulsar el uso de todas las posibilidades de expresión 


El 


que ya existen. 


Cambio de vocal (tensa) 


-C¡Ve'x/-C¡ Ve y 


Índice Alfabético de Afijos 


MN Ww Ld 


J> 
Ur t 


06 


Clase 
Sustantivo 
Agentivo/Gentilicio 
Medida 
Comitativo 
Sustantivo 
Superlativo 
Verbo intransitivo versivo 
Voz instrumental/referencial 
Verbo intransitivo/voz pasiva 
Moderativo 
Sustantivo 
Verbo transitivo 
Adjetivo 
Agentivo 
Verbo intransitivo 
Sustantivo 
Adverbio de tiempo futuro 
Participio perfecto 
Adverbio de tiempo pasado 
Verbo transitivo causativo 
Sustantivo 
Sustantivo 
Infinitivo 
Verbo intransitivo 
Frecuentativo-repetitivo (lento) 
Verbo intransitivo/voz antipasiva 
Sustantivo 
Base verbal 
Verbo intransitivo/voz antipasiva 
Infinitivo 
Agentivo 
Participio perfecto 


Verbo intransitivo/voz antipasiva absoluta 


Repetitivo (acción rápida) 
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q'a- 
-q’o’t 
-riil 
uj/-oj 
u’/-0° 
üj/-öj 
ül/-öl/-V1 
-üy/-öy/-Vry 
Wy 

-Vj 

-V1 
-Vpb'a” 
-Vab'al 
“VRC 
-VpCila'/Vrla/-la'/-a? 
-VpCoe 
-Vpl/-an 
-Vrn 
-Vprpi 
-Vrtäj 
Vntál 


yaj- 
-yaj/-taj 


Raiz 

ch'uti-/naj- 
Duplicación número 
Duplicación adjetivo 
loq'- 


NAR BRN WD WKH NH O OM 
NWF DONA KHWNA VY We 


U 


Sustantivo 
Descriptivo/frecuentativo 
Sustantivo 

Sustantivo 
Afectivo/momentánco 

Verbo intransitivo afectivo 
Agentivo 

Agentivo 

Verbo transitivo 

Verbo intransitivo 

Sustantivo abstracto 

Verbo transitivo 

Sustantivo instrumental/locativo 
Adjetivo posicional descriptivo 
Verbo transitivo repetitivo 
Verbo transitivo inmediativo 
Adjetivo posicional estativo 
Adjetivo 


Verbo transitivo 


Verbo intransitivo/voz pasiva (completivo) 


Participio imperfecto 

Verbo transitivo inmediativo 
Sustantivo 

Sustantivo 

Sustantivo 

Sustantivo común 

Adjctivo 


Verbo intransitivo/voz pasiva 
Sustantivo 
Contínuo/frecuente 


Clase 

Sustantivo 
Distributivo/adverbio 
Superlativo 
Sustantivo 
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La derivación es el proceso por medio del 
cual se crean nuevas palabras a partir de 
formas ya existentes. Es un medio inherente 
a cada idioma en el mundo para desarrollar 
el vocabulario necesario en las diferentes 
situaciones que vive el hablante. 


Los idiomas mayas se desarrollaron en toda 
mesoamérica y aunque su tradición literaria 
no tuvo seguimiento, siguen siendo utilizados 
en la actualidad por la mayoría de personas 

ertenecientes a las diferentes comunidades 
EAEE mayas a lo largo y ancho de 
México, Guatemala, Honduras y Belice, y 
aún más por aquellos grupos que han 
emigrado a otras latitudes. 


Aunque el uso de los idiomas mayas aún se 
encuentra limitado a ámbitos sociales y 
familiares, es necesario impulsar los procesos 
que ayuden a su desarrollo y adaptación a 
la vida actual de sus hablantes. Ese es el 
mayor reto de quienes trabajan en y sobre 
los idiomas mayas actuales. 


Este material se concibió para na: los 


esfuerzos de revaloración, revitalización y 
desarrollo de los idiomas mayas. Presenta, 
de forma resumida, los procesos de derivación 
que utiliza el idioma como medio para la 
formación de palabras existentes en el corpus. 

Estos mismos procesos constituyen la vía 
para construir vocabulario nuevo y así seguir 
el desarrollo de la lengua a partir de procesos 
naturales. 


OKMA presenta la serie Derivación de 
Palabras en los idiomas Achi, K'iche”, 
Kaqchikel, Mam, Qanjob'al, Popti’, 
Pogomam y Pogomchi’, esperando que el 
esfuerzo pueda recrearse para el resto de 
idiomas mayas ae no han sido trabajados 
en este aspecto de la gramática. 
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